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Archbishop of Winnipeg Apxwuermuckorr Binnirrery
Metropolitan for Murporoant
Ukrainian Catholics in Canada Vkpaianis Karoanxis Kanaan




The hierarchy of the Catholic Church, Sts. Volodymyr & Olga Cathedral, Winnipeg

« he installation of the third Met-
ropolitan in Canada, represents
continuity of faith from the seeds
which were planted by the pioneers on
arrival in this great country of Canada.
It is proof of a living Church today,”
stated His Beatitude Lubomyr Husar,
enthroning The Most Rev. Lawrence
Huculak as the new Archbishop of
Winnipeg and Metropolitan for
Ukrainian Catholics in Canada, at Sts.
Vladimir and Olga Cathedral in Win-
nipeg, February 11, 2006. The en-

— i

His Beatitude Cardinal Husar

thronement took place at the end of
the Hierarchical Divine Liturgy with
His Beatitude Lubomyr presen ting
the new Metropolitan with the sym-
bols of office: the hand cross, and the
pastoral staff.

The service started with a proces-
sion from the Cathedral auditorium
into the Cathedral. Taking part were
UCWLC, UCBC, UCY, UCYA, Altar
Boys, Children of Mary, Knights of
Columbus, Knights of St. Gregory,
Plast, and SUM organizations, fol-
lowed by the religious orders, Sister
Servants of Mary Immaculate, Sisters
of St. Joseph, seminarians, deacons,
clergy, Bishops, Canada’s Papal Nun-
cio, the Most Rev. Luigi Ventura, His
Beatitude Lubomyr Husar, Metropoli-

tan for Ukrainian Catholics in Canada
Michael Bzdel, CSsR., Metropolitan
for Ukrainian Catholics in USA
Stefan Soroka, Metropolitan of the
Ukrainian Orthodox Church of Can-
ada, John Stinka, and Metropolitan
Basil Schott of the Byzantine Ruthe-
nian Metropolia of Pittsburgh.

Metropolitan Lawrence greeted
and thanked all the faithful who had
filled the Cathedral, the seventeen
Bishops and Archbishops from across
North America, clergy, the religious
and the ecumenical dignitaries.

Over four hundred people attended
the banquet in the Holy Eucharist
Centre. Vicki Adams and Myron Kruk
welcomed the newly installed Metro-
politan Lawrence with the traditional
Bread and Salt. Adrianna and Alexan-
der Karpa, students at Immaculate
Heart of Mary School, presented
flowers to His Grace and his mother
Katherine. The UCWLC National Presi-
dent, Olena Gedz, brought greetings.

AXi0os AXios Axios

Canada’s Ukrainian Metropolitan
wishes to focus his Archepiscopal
Ministry on four points: the Gospel
and the resultant holiness; incultura-
tion of the Gospel in a Canadian
context; mission and evangelization
of our Church; and the building up
of the family as the basic building
block of society. >

The banquet head table with the bread & salt
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The UCWLC members were hon-
oured to have had the opportunity to
take an active part in this historical
event. The UCWLC National Presi-
dent, Olena Gedz, arrived from To-
ronto to be the flag bearer in the pro-
cession, with honour guard, Stephanie
Bilyj, HLM, the Winnipeg Archepar-
chial President, and Shirley Lisowski,
HLM, the past National President,
followed by the Honorary Life Mem-
bers — Jean Michalishyn, Eva Kissick,
Vicki Adams, and three branch Presi-
dents: Lesia Borys, Helen Mazur, and
Sonia Wawryk.

The UCWLC members who ush-
ered the faithful and dignitaries in the

National President and members of the honour guard.

Cathedral were Sophie Manulak, Ole-
sia Kalinowich, Theresa Zaretski,
Theresa Antoniuk, Lydia Firman,
Olga Szutiak, Evelyn Ferens, Elsie
Kosowan and Donna Lean.

We look forward to working with
His Grace and assure him of our ut-
most support.

MpHori 1 bnari Jlira!
Stephanie Bilyj
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© Cnaea Icycy Xpucmy!

. Bucokonpeocssimennimmii Biaaguko
. Kup JlaBpeHnTie,

% B nenp Bamoro BBeneHHs Ha Apxuenuckona BiHHi-
% mery i Murpononuta nis YkpainmiB Karonmmkis Ka-

% Hamu, sk romosa KpaitoBoi Ympasu Jlirn YkpaiHCeKkux
Karonmunpkux XKinok Kananu, B iMmeHi yrpasw, i
4YJIEHCTBA, CKianaro Bam, noporuit HaMm [[yXxoBHUI
Barpky, Hamni mupocepaedHi modakaHHs KPIMTKOTo
3I0pOB’ 5, BUTPUBAJIOCTHU Ta CHJI 0 TaKoi 6Jaropo-
Hoi mpami y XpucroBomy Bunorpanuuky. [pans, mis
i sxoi nokiukae Bac ['ocrionib, HanieBHO Oyjie BUMaratu
% Bijg Bac BenmKuX 3ycuib Ta MOCTiIHHOI criBmparli Ba-
% IIUX BipHHX.

5 Hamra Opranizattist Bxe Ipyre miBCTOMITTS IUPO 1
., KEpPTBEHHO MpaIltoe s 100pa i po30ynoBu XpucTo-
BO1 LepkBH TYT B KaHazi, a Takox mo3a ii MexxamH.
Hamr kg “JIro60B bora Ta JIro60B OMMKHBOTO” CTaB
dbyHamamenToM, Ha skoMy Hama OpraHizariis mooymo-
BaHa 1 PO3BUBAETHCSI.

® Yac mpoXoauTh i 0OCTAaBUHH XKHUTTEBI MIHSIIOThHCS.

=« CpOrojHi HallMM OHyKaM Ta npaBHyKaM Kanancbka

& 3eMJIA cTae baTeKiBIMHOI. MU MOJIMMO Ta TIPOCHMO

. BceBumaboro, mobu 36epir Hammx AiTeld npu Xpu-
CTOBIH IIEPKBI, 3 MMOMIAHOIO Ta 3 JIOOOB IO IO HAIIOTO
piznoro o6psany. [lo Bac, BucokonpeocssiieHHimLmiA
Brnaguko, 3BepTaeMoch i3 MpOXaHHSM, 3ralaifTe iX y
Bammx monuTBax, 00 BiJ HUX 3aJI€KUTh Hallla Maii-

#  OYTHICTB.

Mu mmpo askyemo Iocriozesi 3a Moro omiky Haj
HamuM HapoaoM TyT B Kanani Ta B Ykpaini. Mu nsky-
emo I'ocrioziesi 3a Moro map y Bamiit 0co6i.

BucoxonpeocsamenHimmii Mutpomnonure, a 3 Ha-
moro 00Ky 3aneBHseMO Bac mipo Harlry BipHICTB, TIOIIAHY
1 11000B. Paniemo BamuM HasHaueHHSAM Ta MOJIMMOCH
110 Munocepsoro Bora 3a Horo menpy oniky Hax Bamu.

Your Grace Metropolitan Lawrence,

Be conscious of the sublime mission which is entrusted
to you today! It consists of sharing in Christ’s own
mission. You will be His priest forever. And every day
as you approach the altar, renew your generous “here I
am” to the Lord, so that your life, in the image of the
Good Shepherd’s, may be totally dedicated to the good
of souls in the Ukrainian Catholic Church in Canada.

Your family and all who have gathered here give thanks
to the Holy Spirit for the gift
of this spiritual fruitfulness.”

“Tak Hexall MPOCBITUTHCS
Csitio TBo€ mepen JI0IEMH,
o6 BoHu 6aurnu TBoi gina i
npociasuiay bora, oo Ha
HeOecax.”

MHorux Ta 61arux Jit
Bawm, Bragnko!

3a Kpatiosy Ynpasy JIVK)KK
Onena I'eos, F'onosa

. o o o . o o o . o o o o o o . o o o o o o o o o o o . o o o . o o o °___ o
\Ho":% S R T — - — R — - — T——— — - —— — T——— — — - —T — —T— T — —— —

4 ﬂama :,Z>0/0m <> /ecna /2006




Haiua
Hopora

XXXVI — 2(20)/2006

Nasha
Doroha

KeapTanbHui xxypHan Jlirn YkpaiHCbKux
KaTonuubkux XiHok KaHagn

Quarterly publication of the Ukrainian Catholic
Women’s League of Canada

La Journal de la Ligue des Femmes
Catholiques Ukrainiennes du Canada

National Executive mailing address:
Olena Gedz, President
10 Guildwood Pkwy, Ste 422, Scarborough, ON M1E 5B5
Phone/Fax: 416-265-8014
olenkag@rogers.com

We welcome letters and contributions. Bitaemo
cniByyacTb. Mpocumo nepecunaTv 4ONUCK, NUCTU
[0 pepakuii. Please send to:

PEOAKTOP/EDITOR
OKCAHA BALLYK FrENBYPH
OKSANA BASHUK HEPBURN
1360 Ch. D’Aylmer Rd, Gatineau, QC J9H 7L3
Phone: 819-771-0723 Fax: 819-775-9488
oksanabh@sympatico.ca

TEXHIMHA OBPOBKA/TECHNICAL PRODUCTION
Irop Kogak  Ihor Kodak
234 Cochin Crescent, Saskatoon, SK S7K 4T2
Phone: 306-934-7125 « ikodak@sasktel.net

YKPAIHOMOBHWI KOPEKTOP/
UKRAINIAN LANGUAGE PROOFREADER
Iio6a Angpiisa « Luba Andriyiv

MAPKETUHIT TA AOMIHICTPAUIA/
MARKETING & ADMINISTRATION
Irena Patten ¢ IpuHa MNatTen
6 Brule Crescent, Toronto, ON M6S 4H9
Phone: 416-767-8134 Fax: 416-767-4276
irenapatten@hotmail.com
Patrice Detz « MNMeTpycs Oeub
110 Toronto Street, Regina, SK S4R 1L7
Phone: 306-543-1740 Fax: 306-924-5961

BucnoBneHi nornsiamM He KOHEYHO BigNoBI4alTb
Pepakuii. MaTtepianu He nosepTatoTbesi. Opinions of
authors are not necessarily those of the Editorial
Board. Material will not be returned.

People in photographs are identified left to right.
Copyright © UCWLC. All rights reserved.

PUBLICATIONS MAIL
AGREEMENT NO. 40007760
RETURN UNDELIVERABLE CANADIAN
ADDRESSES TO NASHA DOROHA
110 TORONTO ST REGINA SK S4R 1L7

ISBN 1-894022-75-0

PRINTWEST 3

Printed by Print\}Vést Communications
1150 8th Avenue, Regina, SK S4R 1C9
Phone: 306-525-2304 Fax: 306-757-2439

3micm < Contents

Installation of the Metropolitan of the
Ukrainian Catholic Church of Canada

Briefly & Letters <> KopoTko i nuctu

BenukogHa YacTtuHa <> Easter Section

CneunianbHi cTatTi <> Special Features

12
15
16

Mothers & Children <- Mamu i gitn
Mpo no6py AiBYNHY Bacusnb Typkesuy

YKpaiHcbka moBa — nopHorpadifa? Masmo Kyw

Opraxisauivui cnpaev <> Organizational Items

17
18
19
26

27
33

35

From the National President <> Big kpanoBoi ronosu
[eHb AyXOBHOro pO3BUTKY Mapiiika Kwuk
From sea to sea <- Big mopsi o mops

MNMpo nocuneHHsA Hawol opraHisauil /puxa Mammex
< A place for women /rena Patten

BiuHasa nam’aTb <> Eternal Peace

Profiles <- OcobucrocrTi

« Elsie Kawulych, Alberta’s Order of Excellence recipient
« UCC Alberta Hetman Award winners

MHorasa nita!

Ha KiHelb <> Closing Features

32

36
37
38
39

42

3popoB’a xiHok <- Women’s Health
7 Steps that Could Help You Deal With the Dying Claudia Kuryk Serray

Aid to Ukraine <> [lonomora YKpaiHi
Elephants and the Soviet Legacy Nestor Gayowsky
Mayivka in Winnipeg and Tenetyska Oksana Bashuk Hepburn

KynbTtypa i po3Bara <- Arts and Entertainment
Kobzar Literary Award winners: Danny Schur and Laura Langston

Last word <~ OcTaHHE cnoBoO

MaJ/La ;Zbom/m <> dlom'ng /2006 5



KOPOTKO <~ BRIEFLY

e Protest the Governor General’s
Patronage of Proposed Museum
“We are calling upon the Gover-
nor General to withdraw her sup-
port of this initiative because we
are not convinced that the Asper
museum (of Human Rights) will
be inclusive or equitable in its
treatment of the many episodes of
genocide and crimes against hu-

manity.” — James Kafieh, Canadians
For A Genocide Museum

e A special project
April 26, 2006 marks the 20-year
anniversary of the nuclear plant
explosion in Chornobyl, Ukraine.
In commemoration, Lydia Bodnar-
Balahutrak and the Texas Print
Collaborative have initiated a fund-
raising project to benefit the Chil-
dren of Chornobyl Relief Fund
(www.childrenofchornobyl.org).
The artist’s photogravure print,
Reflected Innocence, is available
for purchase, with proceeds going
to the Children of Chornobyl
Relief Fund. Please click onto
http://www.texasprint.net/
SpecialProjects.html to view the
print image and to find more
information about the project.

e “3axinna YkpaiHa Ha CTO
BiAcoTkiB — €Bpomna”
Henytat BenukoOpuTaHii B
€Bponelc KoMy MapaaMeHTi
Yapap3 TeHHOK 3ayBa)KUB: SIKIIO
YKpalHChKE CYCIIIbCTBO B Maii-
OyTHBOMY 3aX04e MPHETHATHCS
1o €C, To aBepi MarTh OyTH Bia-
ynHeHi. J{ymku momo Ykpainu B
€C posmineHi. “SIKII0 HOBI YWiICHH
€C paryroTh 3a SKHAHIIBUIIIES

HaB4yanbHux

Fpomap

MoHacTupiB

NPUNHATTS YKpaiHU B €BPOIIEH-
CBKY POAVHY, TO TaK 3BaHUM “‘CTa-
puit €C”, ocobmuBo HiMeuunHa i
OpaHITis, TUBIATHCS Ha 1€ OUTBIT
HiX ckenTHyHo.” Ha nmuTaHHs un
MO>KHA YKpaiHy BBAYKaTU €BPOIIEH-
CBHKOIO KpaiHoto, TeHHOK Biamo-
BiB, IIIO 3aXigHa YKpaiHa Ha CTO
BiJICOTKIB — €BpoIa, 3 NOTJISAY
30BHIIHBOTO BUTIISAY, KYJIbTY-
pH, cnagmuHu. Tomy, 3a HOro
CJIOBaMH, OyJI0 O BETUYE3HOIO
HECIIPaBEIUBICTIO BiIITOBICTH
Ha 1€ MUTaHH OJHO3HAYHe “Hi”.

The Vatican policy on homosex-
uals states that the Church will not
ordain “those who are actively
homosexual, have deep-seated
homosexual tendencies or sup-
port the so-called gay culture.”
On unbaptized dead children

... the Church can only entrust
them to the mercy of God as she
does in her funeral rites for
them.”

[ocrynarop y cripaBi Oeatudika-
mii nmokirHoro Ilanu PuMcekoro
IBana ITaBna II moncensop Cia-
BoMip Opep 3asiBUB PO MTOIATOK
o(dimiiHOTO po3CciiayBaHHS Yy/a,
1o cranocst y Opanuii. Maersces
po 30iIEHHS QPaHIy3bKO1 Uep-
HUII.

Ukraine’s President Yushchenko,
in his state of the union address
in the Rada, reaffirmed his sup-
port for a united Ukrainian Or-
thodox Church to operate inde-
pendently of the Moscow Patriar-
chate, a move likely to strengthen
Ukrainian self-identity.

CBslLeHHo-

HepinbHux

v Letters

Received winter NASHA DOROHA
today and with deep sadness saw our
beloved Maria Chudyk picture on the
front cover. Tonight we held the fu-
neral prayer for her and tomorrow,
February 13, the funeral liturgy will
be held at Sacred Heart Church, Wyn-
yard, SK. The families were over-
whelmed at seeing their mother’s and
Baba’s picture on the front cover. The
journals disappear from the table quickly.

Elizabeth Zahayko, Wynyard

Just returned from church and got the
new issue of NASHA DOROHA. What
a great piece of work! Congratulations
on your hard work and wonderful ideas.
I was very impressed with the front
cover—the two ladies—old and young—
have a striking genetic resemblance. |
tried to find out who they were/are but
couldn’t. Also, I am so very happy
that you published Daniella Murynka’s
writing: the young people will carry on.
Rosemarie Nahnybida, Edmonton

(Please look at bottom of inside front
covers for cover credits.—Ed.)

The Fall NASHA DOROHA was full of
excellent coverage of the Congress and
Encounter 2005. I found Rosemarie Na-
hnybida’s article, Don 't Forget Who
You Are! very interesting, timely and
encouraging.

Lillian Dzurman Yuryk, Toronto

YT'KI] e naitbinpmoro CximHoro Katonuimbkoro LlepkBoro B CBiTi 3 mOHA 5,5 MIBHOHIB BIpYHOUUX i HAPAXOBYE:

MepiopnyHux  KynbToBux

3328/12 92

3aknagiB

(1134 yeHuiB i YepHuub) (1385/196 cnyxaui)

cnyxurteniB LWKin
13 2051 1132

BuOaHb cnopyn

27 2721
(6yayeTbes 306)
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Ukrainian Catholic Archeparchy of Winnipeg
YKpaiHcbka KatoAuupbka Apxuenapxisi BiHHinery

16/23 ksitas 2006 p., Cearo Bockpecinus ['ocroaa
Yaenkam Airn Vipaiacskux Katoannpkux 7Kinok Kanaau:
Xpucroc Bockpec! Boicruray Bockpec!
Aopori B Xpucri:

B wac mporopiunoro cearkypanua Bockpecinua Harmoro I'ocrroaa 1 Crracureas Icyca Xpucra, s mocuaazo
MOAWTOBHI BiTaHHA BCiM gaeHKaMm Airu Yipaincpknx Katoannpkux JKinok Kamaam.

Bockpecinns Icyca Xpucra — 11e ¢BATO, IO A2€ HAM OHOBACHY HAAIFO B HAIIUX IIOACHHHUX BUIIPOOYBAHHAX
»uTH 32 Bokm 3amroBiToM. Mu mepeKHBaEMO AYXOBHO Ta AITYPIidHO IHTEHCHBHO Hacud4eHi AHI Beankoro
IMocry, Ksitroi Heaiai, Beaukoro Yersepra, Beankoi IT'atanmi ta Beankoi Cybotu, Aas TOT0 mob BiadyTH
paaicts Beauxoanol Healal y Bciit if BearranocTi. Te 3 came BIAOYBa€ThCs y HAIITOMY IIOACHHOMY KUTTL. SKIITo
MHI HAEMO HAIIIOIO OCOOMCTOIO XPECHOIO AOPOTOIO 1 3aBKAN AUBIMOCH Ha XPHCTA, TO MU TAKOMK MOKEMO
BO3paAyBaTHCA HaAll, Ky AaB Ham XpucTtoc Cpoim BockpecinuaM i3 MepTBHX.

Moarocst 3a Barire 6AaroCAOBIHHA B 9aC BEAHKOAHHUX CBAT, 2 TAKOK 34 BAILl POAMHU 1 BAIINX OAN3BKHX.

t Asbpporei?

Bucokonpeocssrensimmit Aaspentiit ['yayask, YCBB
Apxuenuckor Binmimery
Murponoant Vkpainnis Katoankis Kamaan

Prot. No. H/2/2006

To the members of the Ukrainian Catholic Women’s League of Canada:
Christ is Risen! Indeed He is Risen!

Dearly Beloved in Christ:

As we celebrate this year the Resurrection of Our Lord and Savior Jesus Christ, I extend prayerful greetings to
all the members of the Ukrainian Catholic Women’s League of Canada.

The event of the Resurrection of Jesus Christ is a celebration of life that gives us a renewed hope in our daily
challenge to carry out God’s will. It is by living out the intense spiritual and liturgical days of Great Lent, Palm
Sunday, Holy Thursday, Good Friday and Holy Saturday—that the joy of Easter Sunday is experienced in all its
splendor. The same holds true in our daily lives. When we walk our own personal way of the cross, always keep-
ing the Lord in sight, we too can rejoice in the promise of hope that Jesus offers us by His Resurrection from

the dead.

It is my prayer that you be so blessed during this Easter season, together with your family and loved ones.

f—

Most Reverend Lawrence Huculak OSBM
Archbishop of Winnipeg
Metropolitan for Ukrainian Catholics in Canada

16/23 Aptil 20006, Feast of the Resutrection of Our Lotd

233 Scotia Street, Winnipeg, Manitoba R2V 1V7
Tel: (204) 338-7801 Fax: (204) 339-4006 E-mail: chancery@archeparchy.ca  www.archeparchy.ca
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Christ is Risen! He is Risen Indeed! =

This is the day the Lord has made; We will
rejoice and be glad in it (Ps. 117, 24).

With these joyous words Christians have
greeted one another at Easter for nearly two
thousand years. And every Easter the words
proclaim anew the faith and hope of every
Christian in the Good News of God’s pro-
found love of mankind, a love which con-
quers death.

You, like the myrrh bearing women who
were the first to witness the resurrected
Christ and spread the Good News to His
people, continue to share Christ through
your vocations. For the past six decades of
relentless work and prayer you have helped shape and give
direction to our Ukrainian Catholic Church and a blos-
soming new Archeparchy.

Your role in the life of our Church was a challenging one,
but was always fulfilled under the patronage of the Mother of
Christ. She is the ideal of those Catholic women in the world
who, in every profession and career, live so close to Jesus and
bring Him so close to society. May she inspire each of you,
whatever the vocation God has given you.

On this joyous occasion of our Lord’s Resurrection, 1
greet all of you dear members of the Ukrainian Catholic
Women’s League of Canada, and pray that God continue to
bless you with his abundant gifts.

+ Credan Xmiasap

Xpucroc Bockpec! Boicrury Bockpec!

Lle AeHB, 1110 HOTO COTBOPHB I'0CTIOAD, BO3paAyIi-
Mocs 1 Boseceaimces B Him! (Ic. 117, 24).

[lzvur paAicHEMI CAOBAME XPUCTUSHE BITAFOTH
OAHH OAHOTO B 4aci BeAMKOAHS Bike MallKe ABL TH-
caai pokiB. KokHOro poky i cAoBa HAHOBO 3BiITIa-
IOTD BIPY 1 HAAIFO KOKHOTO XPHCTHAHUHA B AOOPY
Hosuny ran6oxkoi boxkoi A1o00oBH A0 ATOACTBA —
AIODOB, fIKa IIEPEMATAE CMEPTE.

Bosarobaeni, Bu HeMOB »xiHKH MUpOHOCHII, AKI
OyAH HepINMMH CBiAKaMU BOCKpecaoro locmoaa i
3BICTHAH ITIO AOOPY HOBHHY boxxomy aroay, mpo-
AOBKYeTE AaAl AlAmTHCA XprcToM uepes Barrre mmo-
KAHKaHHA. Uepe3 OCTAHHIX ITICTh ACCATHAITH Ba-
mrof HeBTOMHO! Iparii i MoAuTBu Bu momoran Ha-
AATH BHTASIA 1 HAIIPAM HAaImii yKpaiHChKIH KaTOAMIIBKII 11ep-
KBi Ta HOBIM IIPOIIBITAIOYIH MUTPOITOAIL.

Barma poas B sxurrti Hammof Llepksu OGyaa crioBHeHa du-
CACHHIMH BH30BAMH, aAC 1 BPa3 BUITOBHEHA CAY/KIHHAM ITiA
rrokpoBoM boromarepi. Bona € iaeaAoM THX KaTOAHIIBKUX Ki-
HOK Y CBITi, fIKI y KO»KHIH rrpodpecii 1 AIAHIT KITTS KUBYTh
6Am3bKO AO Icyca i GrHATS, 1100 BiH CTaBaB OAH3BKHM AO yCIX
y cycmiabctsi. Hexait Boxa Martip Haauxue koxHy i3 Bac, y
KOXKHOMY IIOKAHKAHHIO, AKHM L 'ocrroap Bac o0aapysas.

3 npuBoAy wiei paaicuol oall I'ocrroarporo Bockpeciausa
A BITAIO yCIX Bac, uAeHKUHD Airn Ykpaiacpkux KaToAnmbkux
Kinok Kanaan, i MmoaAroc, 1106 Bor mmpoaoB:kysas
GAATOCAOBAATH BAC CBOIMU HE3MIPHUMH AAPAMU.

+++ XPUCTOC BOCKPEC! BOICTUUHY BOCKPEC! - + « +,

3 Haroau Csitaoro Ilpaszauxa Xpucrosoro Bockpecinaa
IITupo Biraemo

Ix Baaxencmeo Bepxosrozo Apxuenuckona Kup Awbomupa Kapounara Tysapa

Bucoxonpeocssaiiensintoro Murponoanra Kup Aaspenria
Ta ycix Ilpeoceamennux Baaauk Kanaam i Ykpainn

Bcecsirtainre i Beceuecninre Ayxosencrso i Monamri Ynan

Apxuenapxiaspny i Enapxiassni Yopasu, Yopasu Biaaiais
Ta BCiX uAeHOK Airn Ykpaincekux Karoanmeskux 7Kinok Kanaawn,
ITposoau i YaercrBo Ykpaincekux Karoanuskux i
I'pomaacekux Opranisarniii Ta Beck Ykpaincekuii Hapoa

Baxaemo Beim Padicnux i Macrusux Ceam

Ceit Aenp Ceit AeHb
o Moro Crsopus l'ocrroas
Bospaayimocs i Bosseceaimea 8 Him

OGHimiM Apyr Apyra i Paaicro 3acrmiBafiMo

o o o
——%——%——%

~—<« Oaena I'eas, T'osoBa

Xpuctoc Bockpec I

3a Kpaiiosy Vnpasy Airu VKpaincoxux KamoruupKux XKinok Kanaou i

Oasa IlanekiB, Cexperapka <

o
%

o o
% ——%




abIMKaeMOCS IO CBATKY-

BaHb HAMOIIBIIOTO CBSTA

Bockpecinns ['ocriona Ha-
moro Icyca Xpucra. Ilpurorosnsro-
YHCh 0 TUX CBSITKYBaHb, HE MOKEMO
1 He cMieMO 3a0yTH ITpO HaIlli 3BHYai —
3BUYAl YKpaiHCbKOro Hapony. Mu Ma-
€MO BEIIMYHY MHCaHy iCTOPilo, Ta mpe-
icTopii Ham Opakye, OCh L0 IPOTraIu-
Hy nipod. Crenan KnnnmHMK 3anoBHIOE
CBOIMH MpaLsIMU:

ABTOp YKpaiHCBKOT'O POKY, Ipode-
cop Crenan KunuMHHK nozae Kpok 3a
KpPOKOM MaTepiay 3 Halloi mpaicropii,
PO3KPHBAE TOHATTA 1 PO3yMiHHS HAILIO
Oarartoi KyJIbTypH.

bes cymuiBy myxe Oararo Hammx
CTapoOJaBHIX KYJIbTYPHHUX CKapOiB
YTpa4ueHo Ha3aBX]¥, HE BCE HaM 3pO-
3yMijie, He BCE MOXKHA JIOCITITUTH, aJie
aBTOP KMHYB )KMYT IPOMIHHS, OT 3Yy-
NMHIMCS HaJ] CBATKYBaHHAM Bermkoams.

EASTER

Now comes Easter,

adorned with the pure radiance
of glory,

ushered by the clarion call of
dawn.

Now the air resounds with
music,

echoes and re-echoes,

heard and unheard,

and the jubilant ringing of bells.

Now is a time of exultation,

of Life reborn,

in a world made new.

Hope springs to life;

mourning turns to rejoicing;

and faith proclaims victory.

The night is past;

and the stone has been rolled
away.

O may your life reflect this light

on joyous Easter day.

— Mary (Hrenchuk) Pankiw
© 1982

Benukwuii eHp 3aTpuMaB CBOIO
CTapO/IaBHIO HA3BY HAIINX JHIB 1 BBa-
JKaBCs HAMOIIBIIMM, HAWCBSTIAIIINM
JTHEM y Ty najieky naBHuHY. [Ipod.
KuIMMHUK CTBEPIKYE, IO Y JABHUHY
Ti 9M 1HII CBSITA HE OyJIM OKpeMi, a 11e
OyJ1a MmocyiIoBHA, JIOTIYHO OB’ s3aHa
cucrtema cBiTorsany. YacTuHa 10Xpu-
CTUSHCHKUX 3BHYAIB 3 MPUHHATTIM
XPUCTHUSHCTBA 37UIIACH 3 XPUCTHUSH-
ChbKHMMH 3BHYasIMHU-CBITaMU, PUOpa-
Jla HOBY CUMBOIJIIKY, aJie 30eperyiacs —
1 IIe Hala ropaicTh i ciasa.

HaiipanicHima, xutTenaiina mopa
pOKy — 11e BecHa. TimmThCs i pasie
BenukoaHbOMY JHIO BCsI IPUPOA —
1€ IeHb BCEIIOACHKOI JII00OBH, IEHD
Haii ypoxkaro, 100pa, 370poB’s i ma-
CIIUBOTO YKHUTTSL.

Benuknens nmoun-
HaeThes (ITiCIs Beu-
KOTO 110cTy) 3 BepOnoi
HEJITi, Ha3Ba ofiepiKa-
Ha KOJIN F0IEUChKUI
HapOo/I 3 TUIKaMH MaJb-
MU, 110 HOCUTH Ha3BY
“epycamuMCBbKa Bep-
0a”, 3ycrpiuaB Icyca Xpucra. [lo
Ciyx61 boxiit po3xoasTbcs BipHi 10
JIOMax 3 TIIKaMH CBSYEHOI BepOH i mpu
3yCTpiui 3 piAHUMH 1 APY3sIMHU JIETOHb-
KO BJIapsi€ MO Iieyax i BAMOBJISIE:

He 516’10 — 6epba 6’

3a muoicoenv Benukoenn!
byow 300posuil, six 6oda!
byov 6azamuii, sik sems!

CtpacHuit THXKJEHB: TOJIOBHE B Ye-
TBEp II€ Te, IO OCTATOYHO 3aKiHUIY-
I0Th MMCATH THUCAHKH Ta MIOYNHAIOTh
MEKTH Pi3HOTO poay Macku i 0aOKw.
IIucanka BifgorpaBasa BeIUKY POIb Y
CYCIIUIBHOMY JKHTTI 1 CIIpaByIsUIa YH-
MaJo 3aBAaHb. /[apyBaHHs MMCAHOK
3aKpIIUIIOBANIO Y MOJIOJIUX JIIOOOB.
[IucanHs MUCcaHOK BYMIM MaTepi
JIOHBOK, SIKi TIEpeAaBalii CBOE 3HAHHS
CBOIM JITSM, 1 TUM IIJIIXOM JiiIia
nHcaHKa JI0 Hac.

IIncanka cra-

pima 3a XpucTa-
SIHCBKY KYJBTYPY

1 mpuiinuia BoHa
JI0 Hac 3i cXoxmy,
3HAEMO, 110
TPHITIIBCHKI PO3-
KOIIH BiJKPUIIH
Yeperky, AKi OLiHIO-
FOTHCS OUTBITIE SIK TPH THCAYI JIIT, a Ha
HUX XBUJIACTY I'pyOy JiHI0, CHipaib-
HHUI MOTHUB, SIKUW €THOJIOTH YBaXKatOTh
3HaKOM POJIFOUOI CHIIH, @ TO i CHUMBO-
JIOM COHIIA. IHIIT BUEHI BBAXKAIOTh Ty
CHipaJbHY JIIHII0 CHMBOJIOM Oe3mepe-
pBHOTO pyxy HebecHux Tt Came Ta
cripasib Ha MUCAHLi 03HaYa€ BiYHICTb,
6e3koneuHicTh. Ty camy JniHito cripa-
7l — 9u Oe3KOHEYHHKA — 3yCTpidae-
MO Ha BEJMKOJIHIX IMacKax 4d Ha Be-
CLIBHMX KOPOBAsX.

[IpucesaTim yac i yBary Hammm
TpaIuIlisaM, HABYAHMO HAIIUX JIITeH i
BHYKIB NIUCATU IMCAHKH, HaBYaHMO iX
HaIIuX He3a0yTHIX Taijok, a MOJIoJ-
LIMX YWICHOK BUIIKATH 1 IPUKpALIyBa-
TU TIaCKH, 0a0KM, CHPHUKH 1 TOPTH.
306epiraiiMo HaIo1 HAPOIHI 3BHYAI 1
IJIeKaiMo, 110 € HalKpallle 3 TUX 3BU-
4aiB, sIK CHMBOJI HAIIOrO 0€3CMEPTHO-
ro €IHAHHS 3 HALIMMU MPEIKaMH 1 3
Borom.

KosxHOTO pOKY BITPOIOBXK OLTBITT
SIK 2 THCSIYl POKIB MUJILHOHU JItOIeH
3railyloTh KaMm’sHy neuepy Ha BOOTii
[NanectuHbCHKIHN 3eMii 1 TaMm Oist Hel
3aJIMILIAI0Th CBOi CMYTKH, TPUBOKHI
MIpKyBaHHS, TOBTOPsI0UN 32 Mapi€ro
Marpanunoro “Xpucroc Bockpec™!

Kinkam MupoHOCTHLIIM — OyIa
Borom nana yiacka nporoyiocuTH cBi-
ToBi Bockpecinns [IpaBnu. JIBoma
CJIOBaMH PO3BISITH CMYTOK, BUCIIOBH-
TH T€, Ha YOMY 3aCTaHOBHJIA CBOE JKHT-
T4 AroAnHa. Xpuctoc Bockpec nosro-
PIOEMO 1 MU, BITAIOYH OJHI OJTHUX.
Mapis Komapnuywka,

xonuwna Kpaiiosa I'onosa, I/[Y,
oitoua Kpatiosa Opeanizayitina Peghepenmka.
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Eva Tomiuk’s Ukrainian pysanky have been enjoyed by many while her
instructions have educated millions in this beautiful art. NASHA DOROHA is
delighted to feature her as our cover artist and share with our readers her

Wheat, betokening a bountiful
harvest.

The Cross, emblem of the suf-

interpretation of the eternal art of pysanka writing.

Pysanka, the language of symbols

By Eva Tomiuk

The Egg, as the embodiment of the life
principle, has been associated with
mythical and religious ceremonies from
earliest pagan times. With the advent
of Christianity, the egg transcended its
symbolism of nature’s rebirth and be-
came the representation of man’s re-
birth. Christianity absorbed the egg
symbol which was likened to the tomb
from which Christ arose. During earliest
Christian ceremonies commemorating
the Resurrection of Christ, rich orna-
mentation of the egg began, and the
egg was kept as a religious memento.
In 988 A.D., when Ukraine accepted

son’s life. She offered Pilate eggs. When
she wept, her tears fell on the eggs form-
ing brilliant darts and rainbow colours.
This is the miracle of Pysanka.

Among the Hutsuls there is a belief
that the fate of the world depends upon
the Pysanka. As long as the egg deco-
rating continues, the world will continue
to exist. Should the custom cease and
chains loosen, evil will flow. Continu-
ing to decorate Pysanka will allow love
to conquer evil.

&

In the language of symbols, a
triangle represents the Trin-

ity, and netting suggest

Christianity, the decorated Easter egg ¢ X
Christ’s fishing for men.

became an important symbol in the
Ukrainian rituals of the new religion.
After the abstinence of Lent, eggs
were eaten to break the fast.

&> The fish became a sign of
Christ because an acrostic
from the Greek words for

From Western Ukraine comes a “Jesus Christ Son of God
story during the agony of Christ. The Saviour” is “ichthys”, Greek
Blessed Virgin Mary pleaded for her for “fish”.

Meet cover artist

&M Somiuk

Eva Tomiuk’s artistic pysanka writing
achievements are legendary. She has demon-
strated her art by appearing on the CBC, Ca-
ble TV and at the Barbara Kelly Easter
Show, ITV. She has crossed Alberta appear-
ing in such venues as in schools, parishes
and at the University. Her accomplishments
have brought various prizes, including the
National Ukrainian Festivals in Edmonton, Vegreville, Dauphin, and Toronto.

Her Ukrainian pysanky may be found in the Edmonton Provincial and in the
UCWLC Museums, and were chosen to be part of the Alberta display in the
“Canada House”, London, England. An original design depicting the Common-
wealth Emblem was presented to His Highness, Prince Philip visiting Edmon-
ton in 1978. In 1983, Prince Charles and Diana were presented with Eva’s
pysanky and in 1984 Pope John Paul II was given one too. The Edmonton Police
Association commissioned sixty-seven eggs for their convention delegates.

She became a media personality by demonstrating the art of writing py-
sanky in two films. In 1999 the master of pysanky writing was featured on the
Martha Stewart Living Television.

I e
Eva Tomiuk with Martha Stewart
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fering, death, and resurrection
of Christ.

‘When Ukrainians accepted Chris-
tianity in 988, the eight-pointed
star, then the sign of a sun god,
became a symbol of Christ.

Storks, hens, roosters, and
sparrows symbolize fulfillment
of wishes.

**’ Dots depict stars in the heavens,
and also recall Mary’s tears when
Pilate refused her plea for mercy.

Deer, horses, rams, and other

% animals of the Carpathian

mountains signify prosperity.

Rk Waves and ribbons circling
an egg, without beginning or
end, suggest eternity.

2 Pussy willows symbolize Palm
Sunday.

% % Pine branches and trees sym-

bolize youth and health.

The Vignettes of the Pysanka
are through the artistic
hands of Eva Tomiuk,
Edmonton, Alberta. ©1981.

Ipuna Yaiikoscvra-Ilaenise

CBIT MHCAHRH

LLle i3 BikiB 4aBHbOI CMBUHM

Mo Ginim noni TeHaiTHOro ANLSA,
Pyka xiHo4a BuBoguna B3opu,
[ucana guBHI Bi3EPYHKM — CUMBOSN XXUTTS.

Lllo He xaTa TO MancTpuHs, LLie 1 OOHI0 HaBYaE,
Ak TpymaTu 1 0bepTaTin sieUko B pyui,

LLlo6 Ha HbOMY po3nMcaTt BOCKOM

PisHi B3opu — kona, niHii, KnuHU;.

| cocoHKy Hamipuna, 3ipku i 3BipATa,

Llle LepkoBKy i NMMCTOYKM NoYana nucaTtu.
MoTim B 6apBax CBITNNX COHLS Sie4Ko Kynana,
ObirpiBwx obitepna i Tak npoMoBnsna:

OW T1 NMcaHKo-KpacyHe, K T MeHi Baanachb!

Tn B CBITNINX KONbOPaXx A3BIHKMX ACHIEL
| B TemHux BapBax Tv kpaca.

CBOIM TOHKWM i H>XHUM B30pOM

Tw Yapyew He ogHoro rnsaaya.

Y Tebe nucaHKo ArHATa, NiBHUKK i KBITH,
BoBui 3y6u, 3ainyi Byxa — He nepeniynTy.
O6aapoByIoTh | APY3iB, MPU3HAHHA AaloTh

| 4o UepkBU Ha BenvkaeHb CBATUTU HECYTb.

B my3esx um y xaTi T cnpaBXHs okpaca,

Ak T006010 HE ropAUTUCH, MMCAHOYKO Halua.

I3 nerenn Tebe BCi 3HalOTb Big JaBeH-AaBHa
Bo 11, nucaHko, B Hapoai cTana CUMMBOSIOM XUTTs!

bepezenv 2003 p.
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EASTER BABKA

3
9",

1
' !ee?f‘\‘,

3 pkgs. dry yeast 15 egg yolks

¥ cup lukewarm water 5 egg whites

1 tsp. sugar 1 tsp. salt

1 cup milk rind from one lemon,

(4 cup scalding, %2 cup boiling)
1 cup melted butter

(salt free)
1 cup sugar

(icing or berry)

one orange
1 tsp. vanilla
1 cup seedless raisins
4 to 5 cups sifted

all purpose flour

Measure Y2 cup flour into small bowl over which put '4 cup
boiling milk. With wooden spoon stir quickly this mixture
into a thick white sauce until all lumps disappear. Dissolve
3 pkgs. yeast in %4 cup lukewarm water sweetened with

1 tbsp. sugar. Put aside for about 10 min. to activate. Melt
1 cup salt free butter and cool. Scald %2 cup milk and when
cold, mix with activated yeast. Add to flour sauce mixture.
Beat 15 egg yolks and 5 egg whites with 1 cup sugar and

1 tsp. salt until thick and lemon coloured. Beat in yeast
mixture into beaten eggs and add slowly 2 cups flour,
blending thoroughly after each addition. Add 2 or 3 more
cups of flour, knead till dough thickens and becomes elas-
tic. Gradually add 1 cup melted butter and again knead it
thoroughly after each addition. Knead %2 hour or until
dough pulls away from your palm. Add grated lemon, or-
ange, and 1 cup raisins which have been drenched with 2
tbsp. flour. Place dough in greased container in warm place

.

wjﬁk chcmzc‘ée Sastes Kecc‘}aed

from our readers

about 10 minutes. Then shape into balls and put in well
greased coffee cans or baking pans. Let rise double in bulk.
Bake at 350° F for 1 hour or until well browned or loose
around the edges of the pan. Brush with beaten egg before
baking. Very tasty! Enjoy!

Rosemarie Nahnybida, NASHA DOROHA Rep, Edmonton Eparchy. From
the late Irene Warenycia — at an Eparchial Cultural Baking Workshop.

CREAMED HORSERADISH

3 tbsp. horseradish, fresh 1 tbsp. sugar

or prepared in jar 1 tbsp. white vinegar
1 cup sour cream or lemon juice
1 tsp. salt

The day before serving, mix by hand to a uniform consis-
tency. Refrigerate in sealed container.

BEET RELISH

9-10 cooked beets grated

1 cup freshly grated
horseradish

3 tsp. salt (to taste)

1 tbsp. sugar

1 cup cider vinegar
1 tsp. black pepper
(freshly ground if possible)
1 tbsp. dill or caraway
seeds (optional)

Add the ingredients in order given. Gently stir by hand to
reach a uniform consistency. Prepare at least the day be-
fore. Refrigerate in a sealed container. If left open the
horseradish loses its punch.

until double in bulk. Punch down and let it rise again for

Some Easter Thoughts

The basic Christian experience is a
woman’s experience! The Church,
through the various Liturgies, presents
to us Christ’s Resurrection from the his-
torical experience... of women, spe-
cifically the “Myrrh-bearing Women.”
They were His disciples—ministering
to Him and supporting Him financially.
When others ran off, they remained
with Jesus at the Cross. They took His
Body from the Cross, buried Him and
mourned Him. Jerusalem Matins is
women'’s Experience. “... With her wail-
ing dirge song, Your most holy mother,
O Saviour, mourns You, slaughtered.”
On Pascha morning, “at the break
of day,” we join the women and enter
their experience, who, moved by a
hope deeper than their feeling of hope-
lessness, arose to anoint Jesus’ corpse.
Beyond darkness and despair,

women who received the first an-
nouncement of the Resurrection! All of
us receive the Proclamation of the
Resurrection in and through these
women. The Liturgy tells us what the
Women proclaim:

Having seen the Resurrection of
Christ, let us worship the Holy Lord
Jesus, the only sinless one. We wor-
ship your Cross, O Christ, and we
praise and glorify your holy Resurrec-
tion. For you are our God, we know no
other but you, we name you by name.
Come all the faithful, let us worship
the holy Resurrection of Christ; for
see, through the Cross, joy has come
in all the world. Ever blessing the
Lord, we hymn his Resurrection. For
having endured the Cross for us, he
has destroyed death by death.

Let us do as the Women do, who
despite fear and despair, proclaimed
Christ and his Resurrection to the

Olha Karaim, Toronto Eparchy President

World. Your vocation and your dignity
is nothing else and nothing less than
that! Xpuctoc Bockpec!

Very Rev. Richard Soo, SJ, Editor, Postup

Benukooui mipkysannsn

«Y HalLMxX KoopauHaTax He YHUKHYTU
XpecTa, SIKUN € HACKPi3HUA CUMBOI.
XpucToc Hapoamecs, LWob My Hapoaum-
nmcb; XpucToc NponoBsigysas, LWob Mu
nponosigyBanu; Xp1ucToc Hic Ha [on-
roTy XpecT, Wob My Hecnu; Xp1cToc
BOCKPEC i BO3HicCst — 06 MU 3 NpUHK-
XeHb i MyK BOCKPECI | — BO3HOCUITUCS».

C€ezen Ceepcmiox,
VKPAIHCOKUU NUCOMEHHUK, NPABO3AXUCHUK,
peoaxmop eazemu Hama Bipa

Waﬁ/za :Z)g
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3 nHaeoou us Mamu
HABYIM HAUUX
MAIEHLKUX MOJUMEBY

%ﬂm @mmwm
o Dova

boxe, I'oconu Icyce,

Ha xomiHLsX 51 Moirocs —

Bci rpixu mMeHi npocTH

I Bin iuxa 3axucTy.

[IpocBiTH MOE€E cepIeHbBKO,

{06 s Bumnacs (y4uBcs) TapHEHBKO,
o6 i BmoMa, i y mKomi

He pobuna (poOus st) 31a HiKOJIH.
I mo6 Tara manyBana (B),

[I{o6 maTyci momarana(B),

06 >xunm Mu BCi 3A0pPOBI,
3aBxau B MuPi 1 Jr000BI.

Kamepuna Ilepenicna

DEAREST MOTHER,
THANKS

Dearest Mother,

Thank you for childhood memories of yesterday
for guiding me along Life's way

for exemplifying right from wrong

for cheering me with merry song.

Thank you for acquainting me with my roots
for presenting me with dancing boots

for inspiring me to aim high

for surprising me with apple pie.

Thank you for believing continually in me
for encouraging the best to be

for bestowing me with self-esteem

for sharing the realization of my dream.

Thank you for everything said, thought and done
for happiness, surprises, excitement, fun

for your courage and love that set me free

for your precious presence alive in memory.

Mary (Hrenchuk) Pankiw
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AMANI KBITH

KgiTi MaroTh cBOIO “MOBY”’.
Hapyrouu ix, 3Baxaiite Ha
Te, 110

Pomauika 03HadaEe 310pOB’ S

MaK — MIISTXCTHICTD

KOHBA/IiA — 3aKOXAHICTh,
3rona

Jij1ess — UHOTIIMBICTD, IIBH/I-
KOIUTMHHICTD JKUTTS

b6apeinok — CyMHIBU

60710UiKU — PAJICTH 1 Bipa

¢hianka — MONOICTH 1 3aKO-
XaHICTh

26030UKa — XOPOOPICTH 1
MYKHICTh

ipuc — TpUCTPACTh

Mimo3a — HIKHICTh

Hapyuc — CaMOBIIEBHEHICTh

mMpoAHOA — BEJVKE KOXaHHS

He3afyoKa — 1am’ATh 1 Tyra

OpamKu — TIpUSI3Hb
HCopaHCcUHA — Kpaca
ziayunm — cyMm
Kpacoiss — no0pOo3uWINBICTh
opxides — TPUCTpPacCHE
KOXaHHS
J1€6K0i — TIPUSI3Hb
3anawinuil 20pouLoK — HiX-
HICTB
Kamenisis — XOJIOIHICTB 1 BiJI-
CYTHICTb IOYYTTiB
A sKI110 X0uere, 11100 Bala
KOXaHa Mama JiocAryia HeaOu-
SIKMX YCIIXiB y BaXKJIMBHX
crpaBax, japyite it M’aty. i
3arax MOCHITIOE 3[JaTHICTh
30CepePKYyBaTUCS U YCITIIITHO
PO3B’s3yBaTH CKJIAJHI
mpobiaeMu.
Kuis, 2003. Ha ropogi i B cany

Al imrunrc

Ax noooercumu ncumm:a Keimam

Iligonii TapHO 30epiraroTbesl y XOIOAUIBHUKY —
TaM IX MOKHA TPUMATH 10 ABOX MicsiiiB. [lepiognyuHo
CJI1JT TOHOBJIFOBATH 3pi3 1 MiPKUBIIOBATH KBITH.

Mimo3y Kpalle CTaBUTH y Tapsdy BOAy, 30pH3KyI0Un
CYIBITTS TPOXOJIOJHOO BOIOIO.

106 i3 xpuzanmem i Hcoprcun He BUMATATN OKpEMIi
MENFOCTKH, y KOKHY KBITKY CJIiJl 3aKanaTy KiTbKa

Kpanejb BOCKY.

Tposanou i 26030uku He “MOOIATEL” ranacy. ToMy He

CTaBTe iX OUISA TEIEeBI30pa YU MarHiTohoHa — BOHHU

BiZIpa3y 3iB’SHYTb.




Top row: Inessa, James, Larissa;
bottom row: Oksana, Jim

NASHA DOROHA wishes to celebrate the mothers and fathers of mixed
marriages who bless their children with the values, language and beauty
of the different cultures they come from. Here’s a story of how Ukrainian
is nurtured and advanced in one such family.

Being Ukrainian in Red Deer

By Oksana (Lazurko) Mclntyre

My parents came to Canada after World War Il from the Lviv region in Ukraine.
Iwas born and raised in a very Ukrainian environment in Canora, SK. I obtained
a Pharmacy degree from the University of Saskatchewan but stayed at home with
my children for 12 years. Presently, I work part-time as a pharmacist and am very
involved in various programs at St. Viadimir Parish in Red Deer.

My husband Jim and I have raised our three children, Inessa, James and Larissa
ages 18 to 23, to understand, speak, read and, to a limited degree, write Ukrainian
in a centre that had no support in matters Ukrainian. Our children now speak up

to four languages having attended French Immersion school. My husband, who is of Scottish ancestry, unselfishly agreed before
we were married to raise our children in a Ukrainian church and in a Ukrainian environment. When we moved here as new-
lyweds, Red Deer had neither. The first step was to establish St. Vladimir parish, a main element in my children’s lives.

M amo, why are we the only ones
who speak Ukrainian in Red
Deer?” “Because it is a treasure—rare
and special.”

Ukrainian upbringing was a prior-
ity for me. I was fortunate to be able
to stay home with my children. Two
weeks during summer holidays we
had ukrajinski leksiji learning to read
and write. I sent my children—under
protest—to Ukrainian camps so they
would hear other children speaking
Ukrainian. Although far away, I tried
to have my children spend time with
their babusia and dido.

From the moment they were born I
spoke to the children only in Ukrain-
ian. With my husband I communi-
cated in English and the children be-
gan speaking in two languages at

once—one to their mother and one to
their father. There was no confusion. |
would speak Ukrainian to my children
in front of their friends, teachers
wherever we went and they continued
to speak it to me. There was no com-
promise. I gathered videos, books and
any resources I could find at that time
on things Ukrainian. | made many
presentations in my children’s classes
on Ukrainian topics. [ was active in my
parish and my children were always with
me. [ persevered in my dedication.

It is with God’s blessing that my
children have grown up proud and
aware of their Ukrainian heritage and
church. I realize that now. Having a
strong tie to their Ukrainian Catholic
church has given them a foundation
on which to build their own lives.

“I would speak Ukrainian
to my children in front of
their friends, teachers
wherever we went and they
continued to speak it to me.
There was no compromise.”

The success with my children was
only possible because of the under-
standing, support and willingness of my
husband Jim who is very proud of his
children. My parents were unfailing in
their encouragement. Non-Ukrainians
in my community commended me on
passing on my language and heritage
to my children.

Assimilation more dangerous to well being than cultural heritage retention

Kingston, ON — Immigrant youth are
better able to handle discrimination,
have fewer emotional problems, and
get along better in school and in the
community when they remain
strongly attached to their own ethnic
culture rather than try to melt into a
national culture, a Queen’s Univer-
sity-based international psychological
study has found. They do even better

when they have a double attachment
to both the national society and to
their heritage culture.

Encompassing more than 5,000
interviews with immigrant youth in 13
countries, the study is the world’s
most exhaustive examination of how
the children of first-generation immi-
grants adapt in a new culture.

Amongst its comprehensive find-

ings, the study concludes that a strong
ethnic identity may have a “buffering
effect” against discrimination.
“Adolescents who are confident in
their own ethnicity and proud of their
ethnic group may be better able to

deal constructively with discrimina-
tion, for example, by regarding it as
the problem of the perpetrator or by
taking proactive steps to combat it.” »
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“The big surprise here is that youth
don’t do as well either psychologi-
cally or socially if they try to assimi-
late,” says Dr. John Berry, Queen’s
psychology professor emeritus and the
lead author of the 10-year study which
looks at the psychological, social and
academic success of participants
while considering a plethora of vari-
ables including: perceived discrimina-
tion, length of residence, religion,
gender, age, language proficiency,
neighbourhood composition, actual
diversity in the country of settlement,
and diversity policy in that country.

The result is the broadest view to date
of how immigrant youth adapt to and
succeed in the home countries chosen by
their parents. The study also revealed:

Immigrant youth are as well adapted
as the resident youth of each country.
The largest group of immigrant youth
eventually adapt by becoming bi-

¢ Naming rights: first, middle, and

last!

Glimpses of God every day.

Giggles under the covers every night.

More love than your heart can hold.

Butterfly kisses and Velcro hugs.

Endless wonder over rocks, ants,

clouds, cookies.

e A hand to hold, usually covered
with jelly or chocolate.

¢ A partner for blowing bubbles, fly-
ing kites.

e Someone to laugh yourself silly
with, no matter what the UCWLC
President said.

e For $160,140, you never have to
grow up. You get to finger-paint,
carve pumpkins, play hide-and-seek,
catch lightning bugs, and never
stop believing in Santa Claus.

¢ You have an excuse to keep reading
fairy tales, watching Saturday morn-
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cultural, rather than assimilated—36
per cent of immigrant youth were
comfortable and involved in both their
ethnic and national cultures. 23 per
cent are primarily oriented toward
their ethnic culture. While adolescents
with this profile adapt well psycho-
logically, they view themselves as
separate from the national culture and
are less involved in the larger society.
Participants who try to assimilate have
poorer self-esteem, do not do as well
in school and exhibit more anti-social
behaviour than those who integrate.
Nineteen per cent of the youth fit this
profile, indicating that immigrant ado-
lescents generally reject total assimi-
lation as a strategy for adapting. Im-
migrant youth fare better in countries
that have a strategy of promoting di-
versity than they do in countries that
do not specifically support diversity.
The study urges governments to aban-

ing cartoons, going to Disney movies.

e You get to frame rainbows, hearts,
and flowers under refrigerator mag-
nets and collect spray painted noo-
dle wreaths for Christmas, hand
prints set in clay for Mother’s Day,
and cards with backward letters for
Father’s Day.

e For $160,140, there is no greater
bargain. You get to be a hero for
retrieving a Frisbee off the garage
roof, taking the training wheels off
a bike, removing a splinter, filling a
wading pool, coaxing a wad of gum
out of bangs, and coaching a base-
ball team that never wins but al-
ways gets treated to ice cream.

e You get a front row seat to history
to witness the first step, first word,
first bra, first date, and first time
behind the wheel.

e You get to be immortal. You get

don public policies that stress assimi-
lation and adopt those which actively
promote diversity and an acceptance
of ethnic cultures.

“Countries can help their new immi-
grants adapt by actively supporting diver-
sity in health care, broadcasting, edu-
cation—in all facets of society,” says
Dr. Berry who notes that Canada is a
world leader in promoting diversity.

Participants came from the three
kinds of countries that receive immi-
grants: settler countries (Australia,
Canada, Israel, New Zealand, and the
U.S.), formerly colonizing countries
(France, Germany, Netherlands and
the U.K.), and countries that have more
recently been receiving immigrants
(Norway, Sweden, Finland and Portu-
gal).

With thanks to Walter Derzko.

For further information please see
http://qnc.queensu.ca/story

THE PPICE OF @ (HILD

A RECENT CALCULATION of the cost of raising a child from birth to 18 is
$160,140 for a middle income family. This translates into $8,896.66 a
year, $741.38 a month, or $171.08 a week. That’s a mere $24.24 a day.
Just over a dollar an hour! Still, you might think the best financial advice is
don’t have children if you want to be “rich.” Actually, it is just the opposite.

What do you get for your $160,140?

another branch added to your family
tree, and if you're lucky, a long list of
limbs in your obituary called grand-
children and great grandchildren.

e You get an education in psychol-
ogy, nursing, criminal justice, com-
munications, and human sexuality
that no college can match.

¢ Inthe eyes of a child, you rank
right up there under God. You have
all the power to heal a boo-boo,
scare away the monsters under the
bed, patch a broken heart, police a
slumber party, ground them for-
ever, and love them without limits.
So... one day they will, like you,
love without counting the cost.

That is quite a deal for the price!
Love and enjoy your children and
grandchildren!

With thanks to Roman Zyla, Internet



Jlpo dobpy OiBuury

Bacunv Typresuu

[ ¢ j Z oMepJIa XKiHKa 1 3aJIHIIIIa 104-
Ky. U TOBro »HB YOJIOBIK CaM,

9H Hi, Ta BUPIIINB OJPYXHUTHUCS BIAPY-
re. B3sB xkiHKY, a B Ti€l CBOS ToUKa
Oyna. [Ipo cBOIO KPOBHHOUKY *KiHKa
nbana, a macepOuIo pobOTOI MOPH-
na. TiTbky Ta ¥ gyma: y XaTi nmpude-
mypH, Xy100y momnopaii, ropoj momno-
JIY, 1 B MOJIi TIPAITION. ..

Sxock 3aiIiun 10 HUX Yy ABIp TpH
crapui. A to Oynmu bor 3i cBATUMEI
[Terpom ta [TaBnom. YomoBikoBa q04-
Ka 3aIpocuiia CTapIiB J0 XaTH, Haro-
nyBaja, IOCTUIb IM mocnana. A Mam-
YHHA JJOYKa TITEKH OypKHYJA:

— Ot0 0 s Ipo THX CTapIIiB a0a-
na? M Ha conmomi nepeciaTs.

[epenouyBanm crapiii, a BpaHii
MUTAIOTh OBy AOUKY:

— IIo T061 maTH, TIBYMHO, 33 TBOE
nmobpe ceprie i poOoTsIII pyKu?

— Hiuoro, — 3amapinacst qiBuu-
Ha. — Xi0a x To MeHi npaus Oyna?

Toni 'ocrions 1 kaxe:

— 51 10061 mapyro Myska-1apsi.

— A 51, — xaxe [lerpo, — nmapyto
TO01 caau, 110 Ha BenukaeHs 0yayTh
LBICTH.

[TaBno x monae:

— Bin mene 106i Takuit nap. Sk
IJIaKaTHMEIIl, TO 3aMiCTh CJIi3 ¢pidiIo
najaTuMe J010ITy.

Ckasanu Te, Ta ¥ M cooi gami
Y CBITH.

MuHyJ0 TPOXH Hacy, i MOJOBaB y
TUX Kpasx napeBud. Ta it 3a0mynuBcs.
[IpuBena iforo gopora ao TOro cena,
Ile Kuiia Ta 1o0pa niBumHa. Sk moda-
4uB ii HapeBuy, TO i 3aKOXABCS.

UYepes KislbKa JHIB 1 CBaTiB MOCIIAB.
[Mopana iM AiBUMHA PYIIHUKH.

Hezabapom Beciyuis mpu3HAYMIH.
[ToBe3nu AiBYMHY IO CTOJIHII, 3 HEIO
moixaia i Madyxa 3i CBOEIO JIOUKOIO.

InyTh Ta inyTs, a Mauyxa moTye.
«Yoro 1e macepOwuili, a He MOIN AOYIIi
Take macts Bumaino? He OyTu 4omoBi-
KOBI# TOYIIi IIAPEBOIO IPYKUHOIOY.
Sk 3aixanm 10 TyCTOTO JIiCy, HAKUHY-
Jacs Madyxa Ha YOJIOBIKOBY JIOUKY 1

oui il moBUiiMaIa, a caMy B SPOK 3iIl-
XHyJIa.

— Hexaii Te6e TyT BOBKH pO3ipBYTh!

3051712 PiJHY T0YKY B OJAT Hape-
YeHoi i oBe3J1a 10 HapChKOro nanaiy.

Cuauth IiBYMHA B TIIMOOKOMY SIPY
Ta ¥ trade. Llimy ropy cpibna Hamra-
kana. Moxe, i momepia 6 y Tomy sipy,
Ta SKpa3 ixaB yepes JIic cTapuii Mipo-
ITHHK, TIOYYB TJIa4, JiCTaB CIIMy MiB-
YHUHY 3 IPOBAJUIA i 10JIOMY IIPHUBI3.

OTO XUBYTH BOHH Ta i KUBYTb.
Boke 1i sikuiich yac MUHYB, AiBUMHA
Horo 6aTbKOM Ha3uBae. SIKOCh MHUTaE
IBYMHA:

— SIx Tam, Tary, HagBOPi?

— Jlo Benukoans 111e J10BTO, a B
Hac caJi BXe 3al(BiB, IOHIO.

3iTxHyna IiBYMHA Ta i IPOCUTH
CTaporo:

— Bupyo0aiite Halikpairy TiJI0uKy,
TaTy, i IOHECiTh Ha sipMapoK. Moxe,
it mpogacte. TiabKH HIYOTO HE TPOCITH
3a Hel, a JIMIIe o4i.

3po0uB Tak MipomHuK. BuHic ri-
nouky Ha 6a3ap. Konu 1ie Bcs B 30110-
Ti, cpibii Ta okcaMHTI Madyxa iie.
3BiCHO 00, Y apCHKOMY MaJIaLli KUBE.

IToGaunma KBITYqy TUIOUKY 1 TaK
i Ta T1JI09Ka crogo0aacs, 1Mo BKe
HIIO HE MOXE BTPUMATH, 100 HE
KYNHTH. 3aluTy€e MipOLIHUKA!

— o ¢ xo9emn 3a If0 TiTOUYKY?

— Sk macte odi, TO IpoIaM.

Haka3zana BoHa ciryraM IpUHECTH
13 manamy MajaeHbKOTo PKOaHUHKA.
Buiinsna 3BigTH o4i i mogana mipo-
LIHUKY.

[IpuHic BiH Ti 04l 1010MY, BifJIa€
niBunHi. BoHa ix mepexpecruina, mpu-
KJiana, ie MatoTh OyTH. I cBiT mobGauu-
na.

[MonskyBana 3a acky, HU3BKO MO-
KIJIOHUJIACS:

— Ilixgy, TaTy, CBOIO IOJIO LIYKATH.

JloBro citamu MaHzapyBasa, MOKH
JI0 CTOJIMII HE TIpuHTIIa. baunts —
napcebkuid nanai. [Tonpocunacs ciy-
KHTH.

Ot HaOupae BpaHLi Jakeld BOIH

1apeBi BMUBATUCA. A JIIBYMHA HEIO-
MITHO B T¢ 1Ie0epKO TIEPCTEHB 3 Mallb-
111 KAHyJa. SIk yMUBaBcs 1ap — To
nepcTeHs nobauyns. Kinye makest:

— 3BiJKY 1Ieii IepCTeHb TYT?

— He 3Haro, — kake JIakei.

— A xT0 TaMm OyB, SIK TH BOJY Ha-
6upas?

— Ta nikoro. TUIbKY SIKach JIBUKMHA.

— IlpuBecTu ii crogu! — Haka3aB
map.

[MpuBenu piBuuHy. SIK rIITHYB Ha
Hel map — To Bpa3 i Mmi3HaB.

[Moxnukamu Toxi Mauyxy Ta ii mo4-
Ky. Bmanu BoHUM B HOTH, BCe 5K Ha
croBizi po3kazanu. Tineku He Tpo-
CTHUB iX I1ap, HAKa3aB MPUB’SI3aTH 10
KOHEH 1 MyCTUTH Y CTEIL.

A 3 TIBUMHOIO MiJ BiHEb ITIIIOB.

SIk bor cka3aB, Tak BOHO 1 CTajoCs.

Paiicekuii Can, Bacune Typresuy, []epkosHo-
icmopuune naykoge m-6o, Kuig, 2005

Hapoa ckaxe,
fiK 3aB’AXKe

e Yoro lNeTpycb HE HAaBYUTLCA,
Toro i lNeTtpo He byae BMITH.
e Hayka y Aic He Beage,
a 3 AiCy BUBOAUTD.
e 3HaHHA AIOAUHI,
LLIO KpWA@ MTALLUUHI.
e 3 KUM MoBeAeLLcs,
BiA TOro M Habepellcs.

oL

HapoaHa myapicTb

e bapBiHOK Ha BIHOK,
a NOAMH Ha BIHUK.

e € 3iANS Ha BCSIKY CAabiCTb,
TIABKM Ha CMepTb HEMA.
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YkpaiHcbka MOBa — nopHorpadgis?

(CkopoyeHo)
lMaeno Kyl

CBO€ paBO BUKOPUCTOBYBATH Ha PO-
00YOMY MICITI «TIOpHOTpadHUIO», TOO-
TO YKpaiHCbKY MOBY, TIPAIliBHUK MO-
JIOKO3aBOJly TETIEp HaMaraeThcs Bifl-
crosTH y cyai Jlonenpka.

OpHOMY 3 TIPEJICTABHHUKIB KePiBHOI
JIAHKH MOJIOKO3aBOJTy JIy>KE€ HE CIIOJI0-
0asocs, 1110 HOro miyieriuii BIepTo
Ha3uBa€ MOJIOKO, CMeTaHy, kedip Ta
BCE 1 BCiX JJOBKOJIa BUKIIFOUHO YKpaiH-
CBKOIO MOBOIO. | 106 3MycHuTH yKpai-
HOMOBHOTO MiJJIETIIOTO «TOBOPHUTH
HOPMaJIbHO», BiH CHEpIIY 3 HHOTO
MPUBCENIOAHO Ty3yBaB. He nonmomor-
70. Tomi HaBITH TOBETIOCS 30MpPATH
IIEXOBE 3acijaHHs, Ha IKOMY Hebopa-
KY He TiJIbKH JOOpsde «[Ipomicovu-
T, a i epeBeu 3i CTapuIoro Ma-
muHicTa B oMivauKa. [IpaBna, sk e
gacTo OyBae, Ha HOTO K MMPOXaHHA. ..

Abcypn? Jle tam! Lle peanbHi mo-
Iii Ha OZJHOMY 3 TIIPUEMCTB 00JIa-
CHOTO LEHTPY CXiAHOi YKpaiHu.

«Hariii BMuparoTs He Bifl iHQapKTy.
Cniouatky iM BinOupae MOBY», — Jia-
THO3, TTOCTABJIEHUH 3HAHOIO 1 3HAKOBOIO
noetecoto Jlinoto Kocrenko. I e
TiJIbKY, HAIIPUKIIA]], Ha POO0OYOMY
MicIIi, a ¥ y 3aJ1i Cy/TOBUX 3aCi/IaHb.
He Bipurte? Hy it napemuo. Cixkuii
NpUKJIa] TOAIOHUX TEPUIIETIH HaBKO-
JI0 BUKOPHUCTAHHS JOHEUYaHUHOM Jep-
YKaBHOT MOBU — CYJOBUH 1030B 41-
piuroro memkanig Jlonenpka FOpis
JlurBuHa 10 KipoBchKkoro pailoHHOTO
cyny.

«Kouu st mouaB BUKOPHCTOBYBATH
YKpaiHChKY MOBY Ha i ATPHUEMCTBI, JIe
MPAIIOI0, TO 3a3HaB BCUIIKKUX 00pa3
Ta mepeciiyBaHb Bl cBoro Oesmoce-
PEIHBOTO KEPIBHUKA — HAYATbHHKA
nexy. Bee modanocs i3 gokopis « T
4TO, HE MOKEIb TOBOPHTH HOPMAJITb-
HO — Ha PYCCKOM f3bIKE?» 1 TPOAOB-
JKYBaJIOCh MTPUBCEITIOTHIM IICHXO0JIO-
TYHUM THCKOM Ha MEHE i3 METOI0
3MYCHTH BiIIMOBUTHCS BiJl CIIIJIKYBaH-
Hsl YKpPalHCBKOIO MOBOXO. HagasibHUK
TaKO JIEK1IbKa pa3iB CBOIMH yCHUMHU
Ta MUCHMOBUMH PO3MOPSIKCHHIMHU
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10 1eXy 3a00POHSB MEHI BUKOPUCTO-
BYBAaTU YKpPaiHCbKY MOBY y BUPOOHHU-
YUX CTOCYHKax. A yepes Te, 1o A
MIPOIOBXKYBAB CIUIKYBaTHUCS JEpKaB-
HO10, OyJI0 ITPOBEICHO 3i0paHHs mpa-
[iBHUKIB IIEXY, HACTIKOM SIKOTO CTa-
JI0 3BITLHEHHS MEHE 3 TTOCAIN CTap-
moro MamuHicta. ToOTO 5 cTaB Mo-
JOAWMM. A 1€ OJJHUM MPUKIaI0M
3HYILAHHS, 10 YOro BAABCS Mill Ha-
YaJIbHUK, BUKOPUCTOBYIOYH CBOIO I10-
cajy, CTajo Te, 110 BiH BIIMOBUBCS
MiANMcaTy MOIO 3asBYy Ha BiJIIyCTKY,
HanMcaHy yKpaiHChKOr0 MOBOIO. Cka-
3aB, 110 YXBAJIMTH 11 JIUIIIE TOM1, KON
BOHa OyJle HamcaHa pOCiHCHKOIO...»

Y cBOEMY 1030BI (710 Cy/1y) Marllu-
HICT TeTep aKLUEHTYE yBary Ha MoBe-
IHII HaYaIIbHUKA 11eXy Bomomumupa
Ho6poxiba, sskuit «3a00poHSsIE MeH
BHUKOPUCTOBYBATH YKPaTHCBKY JIep-
KaBHY MOBY Y CITy>KOOBHX CTOCYHKaX,
MIPUBCEIIIOHO 00pakaB MEHE yepes
T€, 110 51 PO3MOBJISIIO 1 ITUIITY yKpaiH-
CHKOIO MOBOIOY.

Criepury B o3uBaua CKJIanocs
BPaKCHHS, 1110 HOT'O 3BEPHEHHS — Hi-
6u B cTiny ropoxoM. Tomy HeBIOB3i
BiH y’ke 3MyIIEHUH OyB MUCATH 3a5BY
npo BinBig cynai Ceprist [Iponina,
SIKM TOJIOBYBaB Ha TIONIEPEIHBEOMY
3acimanHi. [IpHunHOIO TaKOTO KPOKY
CTaJIo Te, IO 3raJlaHuii CyAls BiB
TIPOIIEC. .. pPOCIHCHKOI0 MOBOIO. 3aKO0-
HOMipHO, B Opist JIutBuHa 3’ iBUIHCS
CYMHIBH CTOCOBHO TOTO, YU 3MOXKE
Lel cyaas, po3risiialdy IpeaMeT Cy-
nepeyku, Oyt 00’ eKTHBHUM Ta HEy-
NepeKeHNM. 3pelIToro, Ha Horo 0o
B IIbOMY BUIIaJKy ¥ 3aKOHOJIABCTBO,
JOTPUMAaHHS SIKOTO TapaHTYEThCS Y
TOMY X «Xpami 3aKOHHOCTI». Ha 11e #
CIIOJIIBAaBCS MO3MBAY, MUITYYH B CBOIN
3asBi: «3anepevyro NpoTH BeJICHHS
npouecy cyaaeto Iponinum C. I,
SIKMH He BOJIOJIIE eP>KaBHOIO MOBOIO,
nopymrye cT. 10 Koncrurymii Ykpai-
HU Ta cT. 7 LIUBLIEHOTO MpoLiecyab-
HOTO KOJIEKCY YKpaiHH 1 HaIoJIsrao
Ha Tiepeadi CpaBy 1HIIOMY CYAIL,

SKUH O1 TOCKOHAJIO 3HAB JIEPKaBHY
MOBY 1 HE MOPYITYBaB YHHHOTO MOB-
HOI'O 3aKOHOJIaBCTBAY.

Ha 1110 3as1By B KipoBcbkOMYy paiioH-
HOMY cyai JloHenbka Taku Bigpeary-
BaJIM — HACTYIIHE 3aCilaHHs CyIas
C. IIpoHiH yxe BiB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Ukraina Moloda, Homep 024 3a 08.02.2006

Tapac IIEBYEHKO

MeHi ogHaKOBO, U OyIy

S xuth B YKpAiHi, uu Hi.
Yu xTo 3ranae, uu 3a0yme
MeHe B CHIry Ha 9y>XHHI —
OmHakoBICIHBKO MeHI!

B HeBodmi BHpic MiXk 4yKUMH,
I, He omakaHUM CBOIMH,

B HeBoumi, utagyun, ympy,

I Bce 3 coboro 3abepy,
Maoro ciigy He TOKUHY

Ha namriii cnaBHi#t YkpaiHi,
Ha namriit — He cBoTit 3eMiIi.
I He moM’stHe GATHKO 3 CHHOM,
He ckaxe cuHOBI1: «MOJIHUCH,
Mounucs, cuny: 3a Bkpainy
Moro 3aMy4my KOINCh.»

MeHi ogHakoBo, uu Oyze
Toli cMH MOJIUTHUCS, YH Hi. ..
Ta He ogHAKOBO MEHI,

Sk Yxpainy 3:mii Joje
[pucnuste, 1yKasi, i B OrHi
fi, oxpanenyto, 30y19Th. ..
Ox, HEe 0JHAaKOBO MEHi!

Mioic 17 keimus i 19 mpasus 1847
C.-Ilemepbype




Henv JIYK/KK

[lo6m opranizamis JIYKXKK morma ra-
JISKHO TPAIFOBATH, PO3BUBATHUCS Ta
JIABaTH HANPSIMHI i1 TyXHOBOTO PO3-
BUTKY, Konrpec JIVKIKK B 1956-my
pOIIi BUPIIINB BiA3HAYUTH OAWH JICHb
B potii cBaToM «/IEHB JIYKIXKK».

Jlo Toro 4acy, HaIll BiJIiIN CBAT-
KyBaJIM LIeH JIeHb Y Pi3HUX MicALIX
poky. lllobu 06’eqnaru ycix, 12-tuit
Konrpec pupimmus cBsaTkyBat «JIEHb
JIVKXKK» y micsmi TpaBHi, TOMY IO
el MiCsIIlb MPUCBSIUCHUI MOYUTAHHIO
Boro-Marepi, IlokpoBuTenbui Hamoi
Opranizamii. Koxxauit Bigmin noBuHeH
BIJICBATKYBATH II€H ICHb BEITNYaBO i
TiHO 1O cBOiM cuiiaM. [lovaBinu npo-
LECI€I0 A0 LEePKBH 3 mpanopom, CB.
Jlityprieto i CB. [lpugactam. Omicis
MO>KHA 3aITPOCUTH WICHOK 1 rocTeit Ha
CHIiJTaHOK 1 IpoBecTr CBATOYHY MPO-
rpamy. Lleit cBsiTouHMit AeHb € 700pOoro
HaroJ00 BiJIaTH NOSKY 1 IpU3HAH-
HS WICHKaM, SKi BiITaHO MPAIIO0Th
JUTSE ToOpa HaIIo1 OpraHizaiii.

Harra oprasizariist Bii caMux 10-
YaTKiB CBOTO iCHYBaHHs 3aBXIH OyJia

Bin xpatopol roJosu
From the
National President

Onena Ied3 < Olena Gedsz

MIOMIYHOKO PYKOIO HAIIOi YKpaiHChKOT
Karomumekoi Lepksu TyT B Kanasi.
3aBAsSKH il KEPTBEHHOCTI 1
CHIBIpalli 3 iHIIUMH OpraHi3alisiMu
Bupocsu Llepksu, Haponni Jlomu ta
IHII TBEpAWHI AyXa, a TiTH Y KpaiH-
CHKHUX ITOHEPIB CTAIM TOBHOBAPTUMU
rpoMajsiHaMu Toi mpuOpaHoi baTsb-
KiBIIMHU. MUHYIO OLIBII B
CTOJITTA i CTaHOBUIIE Y KpaTHCHKOL
moanan B Kanazi 3miHmocs o He-
Mi3HaHHA. AJle TocBATa Y KpaiHChKOT
XKIHKH He 3MiHMJIack. BoHa mae Gara-
TO peuel 10 BUKOHaHHA. BoHa Xk B xa-
Ti TOCTIOAWHS, MYCHUTb BCE Ha Yac TpH-
TOTOBHUTH JUIS POJIMHH, SIK MaTH MYCHTb
HABYATU Ta BUXOBYBAaTH JaiTeil. Yacto
1€ MYCHUTb IIPALIOBATH 11032 IOMOM,
00 IOMOTTH YTPUMYBATH JIiM Ta PO-
IUHY. AJie TaKOX BOHA € WICHOM Iep-
KBH Ta TPOMaJIH 1 Ty’Ke 4acTO Ma€ Ha-
roJly BUITH Ha CyCIiJbHE T0JIe, 00U
TaM BUKOHYBaTH Y€CHO 1 CYMIIIHHO CBOI
naHi 000B’s13kH. SIKkoi *x Toxi Tpeda mo-
CBSITH, IIOOU BCE T MojoaTu? A TaKy
MIOCBATY Y Mpalli BUSIBJIAIOTh WICHKHUHI
JIYKXKK — oani 6inbury, Apyri MeH-

Meet a new NASHA DOROHA Rep

My name is Dorothy Lazurko. | am Saskatchewan-born and raised. My mother’s
grandparents go back to the first wave of Ukrainian immigration in the late 1890s.
My father came to Canada from Ukraine as a young child in 1929. My husband
and | came to Moose Jaw as newlyweds “for one year,” and never left. That was
31 years ago. | have been a UCWLC member for 28 years. | am currently secre-
tary of our branch (I am also a past-president), and have served on the Eparchial
executive. | am married to Father Yurij Lazurko, who was ordained this past sum-
mer after a 35-year teaching career. He was a deacon for 15 years prior to his
priestly ordination, so the transition went smoothly (so far). He is in his second
year of studies at St. Paul University in Ottawa. He will be finished in April 2006,
and | look forward to having a husband around the house once more. For the last
15 years Father Yurij has been editor of Eparchial News, a newspaper of an-
nouncements and happenings in our Eparchy. Recently, | have been assisting

him, and realize what a big job this is.

We are proud of our two sons and one daughter, as well as our daughter-in-
law, who are all university graduates. We are especially blessed that they are all
active in the Ukrainian Catholic Church. | have many interests, hobbies and activi-
ties. In my “spare time” | work as a library technician at the public library and at a
post secondary technical institute. | have tried to “retire”, but somehow | always
find myself back in the swing of things. | suppose it just is not my time yet!

Ty, BiIITOBITHO IO CIIPOMOKHOCTEH
KOXHOI. | 32 1110 Tpalio As1s NepKBH i
rpoMajii, 6araTo >KiHOK OZiepIKalli Hawi-
BUIIII IPU3HAHHSA-HATOPOJIU YU TO BiJ|
Cesriiimoro O, Ypsany Kananu an
THIMHMX PEJIETIHHNX Ta CBITCHKUX YCTAHOB.

2004-tuii pik Oys 1t Hac borom
Bnarocnosennuii, 60 B TOoMy polii MU
CBSITKYBaJH Big3HaueHHS 60-JIITHIX
poxoBuH JIVKXKK sk opranizarii, sikoi
MEPILOO rojioBoro Oyia Bensmu Ia-
HoBaHa Mapisa uma. Exepriiini roso-
Bu Hamoi Opranizauii, y cBoeMy op-
raHi3amifHOMY JKUTTI, Cisin 3epHO Bi-
pu, Hanii Ta JIroboBu. Maroun borom
JTapOBaHI TaJlaHTH, BOHH MOKJIAJIH B
Hammx Enapxisx tpuBkuil pyHgamMeHt
Iutst po30ymoBu Hamoi Opranizarii. B
KOPOTKOMY Yaci, BIAIIIIN PO3CISITHCH
Maiike 1Mo ycix mapoxisix OLIbIIHX 1
MEHIIMX MICT. | Tak, IK CbOTOqHI MU
TJITHEMO B iCTOPIIO HAIIOTO iCHYBaH-
HsI, MH MO>KeMO OyTH Top/ii, 00 3aBis-
KM HaIlluM JOOpYM TPOBOJIaM 1 HaIIo-
MY KEpTBEHHOMY 4JIeHCTBY Hamia Op-
rasizailis cede onpasana.

60 poKiB MUHYIIO i MU B IpYTiid TIO-
JIOBHHI cTOMITTS. Ha mpeBenmkuii sxaib,
ST MYIITy CKa3aTH, 10 CUTYallis B HaIITii
Oprani3anii MiHseTbes. YHUCIIO YiIEHOK
IO BiJJIiIaX 3MEHIIyeThCs. Burmsnae,
1110 MOJIOJIIIA YKIHKA CHOTOIHIIIHOT
reHepallii He MOTOKYEThCS 3 HAlllU-
MU TPOTpaMaMH i 3 HAIIMMU METO/1a-
MHU. MU HE MOXEMO 1 He TIOBHHHI Mi-
HSTH CTPYKTYpH Hamoi Opranizarii.
M#u MO>keMO 1 MU TTOBMHHI 3MiHUTH HaIll
MIAXiT 1 METOIH, III0OK 3a0XOTHUTH HE
TIIBKH MOJIOJMX JKiHOK, aJie yCix Ki-
HOK, SIKi CTOSITh OCTOPOHB Hamoi Op-
rafizarii. 5l xouy BipuTH, 0 K MU
3MIHUMO TTiIX1]T A0 ITi€l CIIpaBH, YHCIIO
YJICHCTBA 30UIBIIUTHCS B KOPOTKOMY
yaci. ByibMo Top/1i HaIoro MUHYJOTO,
TIPAIFOIMO TIUPO 3 HAJEO 1 MaiiMo 110-
TJISIT Ha HAITy e Kparry MaiOyTHICTb.

Hexaii ueit qeHp, npu3HaYeHHUNA AJ151
Hac i HalIoi oprauizaii, maHece HaIIi
CaMOTIOYYTTS, IO MU MPAIFOEMO JIIIS
BennKoi MetH, 1t LlepkBu, cBOro Ha-
POy, HAIIMX CITIBIPOMAJAH 1 MOTpedy-
tounx Harroi momoui. IlpocimMo boxxoro
0JarocoBeHHsI, IOOH HaIlla Iparls yBiH-
Yajacs HaKpaluMH ycrixamu, a Maru
Bboxa Ilokposurenska Harmroi Opraniza-
1ii Hexa# nepxuth Hac y Crofii ormilti.
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MuHynozo epydHs, 3 iHiuiamueu EnapxisnbHoi ynpaeu JIYKXK, eio6yecs [JeHb Oyx08HO20 po38UmKy npu
Lepkei Ce. 0. Mukonasi, TopoHmo. [JHem npoeadue npoeidHuk/pekonekmaHm o. Onez Kauyp.

JleHb 1YXOBHOI'0 PO3BUTKY

Mapiinka Kuuk

Oteup Osier nMompocuB Mpo
CHIBIIPALIIO 1 PO3MOYaB HAY-
Ky 3 ITOSICHEHHS BiJIpas,
SIKI Ha3UBarOThCs YacH 1 ski,
3a HOTOo 3a[yMOM, MaJli Ha-
HOBHUTH IIeH n1eHb Moiu-
TOBHUM JyXOM. YUYaCHUKHU
i mpoBojoM o. Ornera Biji-
moBuiu 3-tiit Yac. [lepmmit
po3ayM, KU OyB 3armporro-
HOBaHMUH OTIIEM, — LI€ PO3-
nym Haj TaincTBoM PiznBa
XpuctoBoro. Sk 110 MOoAi0
crpuiinsiia [liBa Mapis?
Bona, ska Bignosinga boro-
Bi: “Tak. Hexaii Oyzne Bonst TBos”, —
HOCUJIA B J10HI camoro bora. I miiimos-
LIM 10 MOMEHTY, 1110 1ieit »ke bor maB
craru XKusoto [IpucyrHicTio, HareB-
HO 1 B HET BUHUKIIO 3aITUTaHHS: “A
1o x gam?”.

Uu He Tak y HalIoMy >KUTTi, 0c00-
muBo B 4aci Pi3nBa, bor HapomkyeTh-
¢S Ul HAaC 1y HaC i1 HEMHHYY€E BUPHU-
Hae 3anutaHHs: “Ock BiH TyT nmpucyt-
Hill y MeHi, y OJIMKHBOMY, MK HAMH 1
110 K pOOUTH 3 Li€I0 MPUCYTHICTIO?
o x mani?”. YcBigOMHUBIIY 1I€ 3a-
MUTaHHs, MU IOBHHHI TH Yepes 1isie
HAIlle KUTTS 1 IIyKaTH BiANOBIil y
acTi i Topi, y pagocTi i CMyTKY, KOJIH
JIETKO 1 KON TPUXOIUTH TEPITIHHSI —
y BchOMY LiboMy Gaunty Bora i Horo
BOJIIO Ha KOJKEH JICHb HAIIOTO KHUTTS —
a Moro Bous e i € Biamosip, SIKY MU
MOBHHHI 3 IOBIpOIO pUIIMaTH.

[licns Bimnpasu 4-ro Yacy mpoaos-
KyBaJI pO3yMH HaJl Boxoro mpucyT-
HicTi0. Po3yMyBanu Haj iHHICTIO
KOXKHO1 0cOOHU Y IbOMY CBITi 5IK 00pa-
3y i mogo6u camoro bora.

Ta piis Toro, o6 Mu MOTJIH HI00a-
gty bora y KoxHill MUTI HalIoro
KHUTTS 1y OIMKHBOMY, TOTPiOHO ca-
MOMY CTaTH Icycom; BUIIPOMiHIOBATH
ta BurononryBatu Jo6py HoBuny i
Tak sk nucaB Cs. anocron [lasio:
“XKuBy BXKE HE 51, a KUBE XPUCTOC Y
MeHi”.
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CTpaBH, BOMpadu y cede
MynpicTs noBuanb Crapo-
ro 3aBiTy.

Tpets cecist poznoyana-
cs1 ciryKiHHSAM 6-To Yacy i
HACTYITHUMH PO3BaXKaHHSI-
MU 11po boxy npucyTHiCTh
y KOXKHIH CITUTBHOTI 4H Op-
ranizarii. [Ipo te, mo mMu
3aB)KIM TOBUHHI I1aM’sTa-
TH cnosa 3i Csitoro [1ucek-
Mma (Mareit 18:20) “ne nBoe
abo Tpoe 3i0paHi B MOE€ M1,

0. KoBanb, o. Oner Kauyp, naHi PeneHpa

[To 3akiHueHHi APYroi HAyKH
MIPUCYTHI MPOBENH AUCKYCiIO-PO3Ty-
mu. KoxxeH 3aHypUBCS B TTTUOMHY
CBOTO ceplis, MO0 BiAIyTH Bary Iux
CJIB, 1 TUCKYCis BinOyacs: MOBHA
moBaru 10 OJMKHBOTO 1 Horo crpuid-
Tt CnoBa boxoro, a Takox ro-
ToBHOCTI TouyTH boxke CioBo, BU-
PO3YyMLIIO 1 TEPIEIUBO BUCIYXOBYIO-
gy oauH ojHOTO. [Ticns quckycii,
CIIOBHEHI BHYTPIIIHBOI 3alyMH, y4a-
CHUKH MEePEeHIIIN A0 IEepKOBHOT 3ai
Ha 00i1. O06ix BiIOyBCS TaKOXK HE
Tpaauiino. [licns Toro sk oTelb
no6aarocinoBuB 1Ky, YUTLi, 3 y4a-
CHUKIB, 110 4ep3i yntamu kHury [lpn-
MMOBIJIOK, a BC1 B THIII CIIOKHUBAJIH

TaM s cepes HuX i TOMy

Boxa npucyTHICT TOBHH-
Ha OyTH MEPIIOI0 OCHOBOIO YCiX CXO-
JIVH 1 310paHb.

Toni Bignpasum 9-tuii Yac, a
ockinmpku 9-Trit Uac Haragye HaMm Ipo
ctpacTi i cMepTh Criacutenis, oTelb
3aMpOIOHYBaB MOJUTOBHO 3TrajlaTH
ynrenkuHb JIYKIKK, sxi Bigifinmmm y
BIYHICTD.

Ocranns Hayka Oyra 30cepemKeHa
Ha €BaHTeNil — sIKe € HAKPaIIo0
iKOHOI0 1 mpucyTHicTIO Icyca Mixk Ha-
mu. [1[06 Boxke CrnoBo miiicHO ocenn-
JIOCS MIJK HaMH, CJI1J] IOBCSIKYacHO
antaté Moro i y HbOMy 3HAXOIXHTH
nopazny, po3paiy i BTixy.

Mapiiixa Kuux, Pegpepenmia oyxoeHozo
po3eumky, Biooin ce. Mukonas, Toponmo

Although largely ignored by advertisers, ethnic radio, television and newspa-
pers in the United States now reach an astonishing 64 million people, about
half of whom prefer them to the mainstream press, according to the first ever
nationwide assessment of foreign-language and other ethnic media. This
represents about one quarter of the population.

Because we follow similar trends to the US, it can be assumed that here
ethnic media, such as NASHA DOROHA, is read by about eight million Cana-

dians.

NASHA DOROHA and the UCWLC must make a special effort to reach the
approximately 85,000 Ukrainian Catholic women in Canada. Currently ND is
reaching about 7,000 readers. There’s a large market out there looking for the
kind of content ND provides its readers. The July Convention in Winnipeg gave
a mandate to the new UCWLC National Executive: the implementation of
MMOR—More Members or Readers (ND Winter 2004). ND is ready to take

up this challenge. Let’s begin!
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FROM THE NORTH!

2005 has been very, very busy in
Prince George: A visit from His Ex-
cellency Bishop Severian Yakymy-
shyn (OSBM), Sister Ambrose, Sis-
ter Ruth (SSMI), and Eparchial

UCWLC President, Mary Beley,
helped us celebrate Praznyk—and
honour the Bishop’s 75th birthday,
50th year of priesthood, and 10th year
as our eparch.

Rose Marie Prokopchuk; Presi-
dent, and Sofia Kudryk, VP, attended
the Annual UCWLC Convention. Cer-
tificates and pins were awarded to
members on Appreciation Day, which

St. George UCWLC Branch 2005.

Back Row: Stefania Pavicic, Mary Kordyban, Angie Kruger, Bernice Kaltwasser,
Natalie Zazulak, Helen Lutz, Mary Danilic, Ann Pidruchney, Guillerma Yarocki,
Marta Kuzma, Emily Petraschuk. Front Row: Rose Marie Prokopchuk (Pres),
Rev. Mitrat Orest Ostapovitch, Dobr. Lilia Ostapovitch, Sofia Kudryk (Vice Pres).

St. George UCWLC Branch Presentation / League Pins / Certificates — 2005.
Angie Kruger: 40-Yr Pin & Cert.; Sofia Kudryk, Vice President: 40-Yr Pin;

Mary Kordyban: 50-Yr Pin; Natalia Zazulak, Helen Lutz, Ann Pedruchny: 30-Yr Pins;
Emily Petraschuk: 25-Yr Pin; Guillerma Yarocki: Cert.; Bernice Kaltwasser: 30-Yr Pin;
Rose Marie Prokopchuk: 50-Yr Pin. Missing: Pat Scott: 25-Yr Pin; Betty-June Gair: Cert;
Lillian Maximitch: 30-Yr Pin; Sabina Pasicnyk: 25-Yr Pin (now deceased).

Yepe3 senukKy kinbkicmb Mamepiasnie onumyeaHHs1 npo HA

featured a potluck luncheon. Prayer
partners for the year were appointed.
This will become an annual event ob-
served on Tag Day.

Rose Marie Prokopchuk, President

( Edmonton ey )

50-TA PI4YHUUA | OBXXKUHKU
B CB. IOPIAA, EOMOHTOH
Mapiticeka [pyxuna Bigaury Jlirn
VYxpaincekux JXXinok Kanaau npu na-
padii cB. FOpis Tlepemoxus B Eqmon-
ToHi 2 x0BTH: 2005 p. BiacBsATKyBasa
cBo€ 50-pivds BiJ AHS 3aCHYBaHHS.
CesaTkyBanHs ipoxoawiio y Jomi
YKpaiHCBhKOi MoJoAi. 3i0panucs pizHi
nokoxinns mogel. Credanis Coarn-
KeBHY, I'0JIOBA, 32 IPOBOJOM TyXOB-
HOTO JopaaHuka napadii 0. AHTOHA
Tapacenka npomosuia “Otue Ham™ i
NokJMKana Bexydyy M. MOKHIIOBCBKY,
sKa MpeACTaBUIa MPABHYYOK 1 OHYYOK
YJICHKUHL — AHacTacis i Mapuna
Poaann, Xpucta Hap, Jlapuca mu-
rejibcbka, Apera I'pnmyk, Ana Ty-
muH, Jlecss Credanis i Angpisina
ToBcTOK, AHapisina I'yk, a Takox
Bornan i Bopuc Tapacenku, siki 00-
CIIyTOBYBaJIM Ha YaHHOMY HPUHHSTTI.
[Tpo3Byyana micHA-MOJIUTBA
“Matu Munocepas” KOMIIO3UTOpPA 0.
Jmurtpa I'ynraja nig tupuryBaHHsIM
1. Ipunu TapHaBcbKOI, OHYYKH 0.
Murtpara Borogumupa
TapHaBcbKOro, y BUKOHaHHI XKiHO-
4Oro aHCaMOJII0 XOpYy EPKBH CB.
IOpis Ilepemoxris. Jlo ciosa 3ampo-
CHJTU TyXOBHOTO JA0pajHuKa mapadii
0. AnToHa TapaceHka, kil po3Kka3aB
po icTopiro cTBopeHHsT Mapilichkoi

Y 6yde eMiwjeHO 8 HaCMymnHUX Yuciax.

survey will be published in a subsequent issue.
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Hpyxunu. bByno 3ragano mapoxis
uepksu cB. lOpis o. a-p II. I'pagiok,
0. Murpar B. Tapnascbkuii, 0. Mu-
Tpart A-p E. Kaminceknii.

I'amuna Cipman — EmapaxisutbHa
INomora JIVKKK — Oyna wieHKHHEIO
napadii cB. FOpis, ne BiaBimyBaia
Pigny lllkony. Bona Big3Haumna 3a-
CHOBHHIIb HATOPOJaMH 1 IOYECHUMU
rpamoTtamu. Uirenka 1. Creda dyxniii
mpuBiTaia Bia yciei napadii roaoBy
Hpyxunu 1. Credanito ConTUKEBHY 3
IOBiJIeeM 1 mojapyBana il KBiTH.

[Iponynas “T'imua Mapiticekoi Jpy-
KUHU, SIKY BIPOBAINB Y )KUTTS T10-
KiliHu# oTens Mutpat Bononumup
TapHaBCbKHH.

PiBHOX MiCHEIO-MOJIUTBOIO PO3IIO-
gayacs nporpama “O6xunku’”. UireH-
KHHI1 j)kiHo4YoT0 ancamoOuio cB. FOpist
Jlecss MakcumiB, Oxcana Tapunas-
cbka, Hatana Oanmyk, Ipuna Tap-
HaBchbKka, Jlapus Bacapa6-Poaann,
Kcenss MapuHsiKk 4yJOBUM BHKOHAH-
HSIM IICeHb, APTUCTUUHUMHU 3710HO-
CTSIMM 3BECENISUIN PUCYTHIX Y 3aJli —
MaJIECHBKOMY OCTPiBIIi BEJIMKOI
VYkpaiHu.

Mapia Mooiwcunoscoka

Mapincbka OpyxuHa npu uepksi CB. IOpisa MNepemoxusa nposoantb O6xMHKK Ha lOBinei

A TRIBUTE TO THE UKRAINIAN
PIONEER WOMAN was hosted by the
UCWLC, St. Vladimir’s Parish, Ed-
monton last September as part of their
annual fall tea. It commemorated Al-
berta’s centennial celebrations and the
parish’s 55th anniversary.

Despite the difficult conditions, the
isolation, the unbelievable hardships,
loneliness, and alienation that the im-
migrant Ukrainian pioneer women
faced, they endured and with their
incredible resourcefulness supplied
incredible “treasures”—both tangible
and intangible—for the new genera-

tions of Ukrainian women in Canada.
The setting was “golden” with the main
decorative elements being the trunk,
the treasure box, the key, and the
khustka. Tea convenrs, tea servers,
and other helpers were dressed in
Ukrainian attire with khustky draped
around their waists, on their shoulders,
or on their heads.

Very Rev. Fr. Michael Kowalchyk
gave brief opening remarks and prayer.
UCWLC President, Luba Kowalchyk,
welcomed guests. Natalka Yanitski,
Honorary Life Member and tea con-
vener, welcomed the tea pourers—

St. George’s Obzhynky Presentation — 2005 at 50th Anniversary Celebration of their Branch. Some of their ladies with Fr. Tarashenko (Parish priest).

¢ Houscholds that attend religious services on a weekly basis give 112% more than those who do not.
Married couples give 102% more than single people. Homeowners give 113% more than non-homeowners.

e Over 4,000 Internet sites purporting to be charities popped up in the weeks following Hurricane Katrina.
Of those, the FBI said, at least 60% were bogus.

e About 65% of all adults contributed to a church or place of worship in 2004. The average gift was
$895 per donor. On average, Evangelicals gave $3,250 to their church, while Catholics gave $547.
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ladies from neighbouring parishes
connected to early Ukrainian pioneer
families in Canada—Barbara Olynyk,
Susan Zeleny, Evelyn Eveneshen,
Elizabeth Ozga, Irene Loszuk,
Cassie Gretzan, Katherine Sirman,
and special guest, Molly Anne War-
ring, author of Paradise Acres: the
Stry-Ker Family Saga, a fictional
novel based on early Ukrainian pio-
neers in Alberta.

Dr. Andriy Nahachewsky, Pro-
fessor, Ukrainian Culture and Ethnog-
raphy, and director of the Ukrainian
Folklore Centre University of Alberta
was the guest speaker. He has finished
one-and-a-half-year full-time research
into the early life of Ukrainian Cana-
dian pioneers in east central Alberta,
recording some 1,000 interviews deal-

ing with immigration history and cul-
ture. It was a touching presentation,
aided by film clips about the life of
early Ukrainian pioneers and, in par-
ticular, about the contributions of the
early Ukrainian pioneer women. (7o
be featured in upcoming ND).

Tea conveners, Natalka Yanitski

and Rosemarie Nahnybida, spoke on

the symbolism used to depict the Uk-
rainian pioneer woman. A picture col-
lage showing various pioneer women,
connected in some way to St. Vladi-
mir’s Parish and all wearing khustky,
was on display.

A highlight—the performance of

St. Vladimir’s Children’s Choir, under

the direction of Julian Nahnybida.
The parish’s little treasures sang four
Ukrainian songs. Other highlights in-

Helen Lynn (model Pioneer Ukrainian Woman), Ellen Ryski, Evelyn Chwok,
Luba Kowalchyk, Natalka Yanitski, Rosemarie Nahnybida in front of old trunk of treasures

St. Vladimir’s Children’s Choir. Director, Julian Nahnybida.

cluded an old wooden trunk filled with
various Ukrainian pioneer women’s
treasures and a collection of some
thirty wooden Ukrainian treasure
boxes and the announcement that a
cookbook, St. Viadimir’s Treasured
Recipes (compiled by St. Vladimir’s
Youth), would be available for pur-
chase in the near future.

Rosemarie Nahnybida

CxkapOHuusa

(eaubpaHe)

41 choroHI BiKpHITa CKapOHUITIO
Moix Mpiii B TaBHbOMUHYJIHX.
I po3cunana ix Ha JIIXKKO

3aKuM 51 KISIKHYJIa MOJIMTHCH

51 MiTKHYNA TI0KOBKIY XyCTKY,
Sky Most Matip HOCHITa

I Bimuyna 1aBHIO XBUIHMHY,

1o m000B i1 MEHI MPOHOCHJIA.

41 He 3Hana ii TepmiHHA,

IITo BoHa pokaMHu cTpakaana
Tinpku 3HaNa AyMIEBHY MOJIETILY,
[ITo BoHA Kpi3b CIHO3M CITiBaIA.

st Hei He Oyno BUrOaH

I B xuTTI Oyn0 AYXKE TIKKO.
Hi enexktpuku Hi TencOadeHb.
A 3 rpomaMu OyJIo e BaxKo.

He BxwuBana BoHa TeneoHy
Hi sixoick dakc MammHu

Bona mimkn #nmia 10 KpeBHUX,
[TomorTH sik OyJ10 B i CHIIH.

Bomna n6ana npo aiM, KJIomoTanack
3amiTana, mekia i Bapuiia
MoJMTBH CBOi BiIMOBIISIA

I mpo Hac ycix BoHa mbana.

Kamepuna Cno6oos,
nepexnas Mapxian Kosanox

This poem was originally

written in English The Treasure Box
by Kay Slobodzian, printed in

spring 2003 NASHA DORCHA,

and translated by Markian Kowaluik
for Edmonton’s St. Vladimir’s fall tea:
“Our Treasures: A Tribute to

the Ukrainian Pioneer Woman”
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Saskatoon Erarchy

“THEN AND NOW” SHOW OF COSTUMES

Producer of the Fashion Show and Chair of the UCWLC Museum CANORA UCWLC BRANCH, SASKATCHE-
Committee: Nadia Cyncar. 21 models modelled 36 outfits WAN was honoured during the Annual
(9 costumes-regional, 27 contemporary). Praznyk, Sts. Peter and Paul Ukrainian

Catholic Parish last June. Nettie Okrain-
etz Branch, and Alice Derow, Eparchial
presidents, paid tribute to pin recipients.
Alice Derow said “In the early days, de-
spite tremendous hardships... they made
tremendous accomplishments and contri-
butions. Our most sincere congratulations
for your contribution and dedication to
serve our Church, our people and our
community with love and dedication.”

Closing remarks of thanks were of-
fered by Fr. Joakim Rac.

Alice Derow

UCWLC Flag bearer: Past Branch President
Debbie Dutchak. Cross Bearer: Adam Kotyk,
UCBC Branch Treasurer

Pin Recipients

. Nellie Dutcha
“Then” — from museum collection R
Anne Gorenko
Bukovyna. As a family: Len Petruk, Svitlana Semenko, Markian Teterenko, Romana Iryna Lazur@ (Branch President 1959)
Poritska Halyna Popowych
9 Poltava Yana Vyhovska Jessie Sﬁewcﬁw{
9 Three costumes. Poltava: Yana Vyhovska; Hutsul: Maria Lesiv; Yavoriv: Alice Petruk ju[ia (Yawors@ (Branch President 1972-75)
Jean Zarazun
“Now” — contemporary
40-Year Pin
O Cchildren in Ukrainian costumes Tania and Chrystyna Strilecka, Nina Kravets .
Eugenia GerechRa

New Membership Pins
Kseniyja Evan
22 ﬂama ;ba/oma <> /ecua /2006 Bernice Barabash
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Annual Praznyk at Ss Peter & Paul Ukrainian Catholic Parish, Canora, SK
held June 26, 2005. Officiated by Fr. Joakim Rac, Pastor Icon of our Lady of Zarvanytsia

ANOTHER SUCCESSFUL FALL
TEA AND BAZAAR was hosted by
St. Mary’s UCWLC, Yorkton last
November with a Ukrainian theme.
Delighted to have the youth join us
with a table of their own, a special
thank-you to our convener Violet
Kluk and her committee for their
hard work and dedication in hosting
this event.

Gwen Bilyk
Standing: Branch President Nettie Okrainetz; New Member Bernice Barabash;
Eparchial President Alice Derow; 50-Year Members Iryna Lazurko and Nellie Dutchak. MOST SACRED HEART OF JESUS
Seated: 50-Year Members Anne Gorenko, Julia Yaworsky, Jean Zarazun. 50TH UCWLC ANNIVERSARY WA-

KAW, SASKATCHEWAN was cele-
brated last October with Di-
vine Liturgy by Father
Mykola Romanets, dinner
and short program. Alice
Derow, UCWLC Eparchy
Past President and Fran
Uhryn, Membership Chair,
attended. After an inspiring
speech, Mrs. Derow pre-
sented long service pins to
members (please see photo at
left) and to Hilda Sheremeta
and Mary Holinaty at their

UCWLC in Wakaw. Back row: Fran Uhryn (Canora), Pauline Pasieka, Sally Deptuch, residences.
Lillian Salyniuk, Fern Balone, Stella Buryniuk, Eparchial Past President Alice Derow (Canora).
Front row: Rose Dembrowski, Anne Balone, Father M. Romanets, Ann Chobotuk, Helen Romaniuk Sally Deptuch, Branch President
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SPIRITUAL RENEWAL AT DAUPHIN’S
RESURRECTION PARISH AND
CONCERT BY LVIVSKY MUZYKY
Last October was the beginning of a
spiritual renewal for the attendees
when Father Bohdan Lukie began
his six-day Mission. Father “Don”
graduated from St. Vladimir’s College
in Roblin and was ordained a priest
thirty-eight years ago. He served in
various parishes in Canada and the
States and recently he has been
preaching Missions and Retreats in
New Zealand and Tasmania.

In his twice-daily sermons, Father
Don encouraged us all to be zealous
apostles of Jesus in our daily life. One
need not be a “special” person, highly
educated, or hold a major position in
the community to witness for God.
God does not expect perfection. All He
wants is simple faith and sincerity—
He accepts us with our frailties. To
emphasize his point he cited Mother
Teresa, Pope John Paul and Bishop
Velychkovsky as examples of simple
faith, love and service to mankind.

Each of these greats started out as sim-
ple and ordinary people but achieved
prominence through their faith and their
love and service to their fellow man.

A special healing service and anoint-
ing concluded the Mission services.

In November, Dauphinites were
treated to a special concert of traditional
Ukrainian music from Lviv, Ukraine.
A quartet of vocalists and talented
musicians presented us with a variety
of songs and instrumental music that
evoked powerful feelings of nostalgia
and pride in our heritage. The group is
touring Canada and we were one of the
lucky communities on their journey.

Cassie Merko

UCWLC’S 60TH ANNIVERSARY
CELEBRATION, HOLY GHOST PARISH
Two special days highlighted the cele-
brations. Rev. Bohdan Borowec, par-
ish priest, offered Divine Liturgy for de-
parted members over the past six dec-
ades; there was a recitation of the rosary
followed by the viewing of an exhibit
of photos of presidents and events, de-
picting the League’s history. Hazel Bo-
rodey, President, led the proceedings.
She acknowledged special guests Rev.

Isidore Dziadyk, OSBM, Sisters Hilary
Lenyk, Carmela Luky, Anne Pid-
skalny, Florentine Smysniuk, all of
the Sister Servants of Mary Immaculate,
as well as Shirley Lisowski, then Na-
tional Past President and Stephanie
Bilyj, Winnipeg Archeparchial President.
Dr. Mary Pankiw, Regional Past
President, and President of the Ukrain-
ian Canadian Women’s Council, read
the opening paragraph of the historic
UCWLC Minutes, recorded in Ukrain-
ian, on January 15, 1945, when the
League was formed with the guidance
and encouragement of Mary Dyma, the
first UCWLC National President, and
the support of Right Rev. Monsignor
Vladimir Bozyk, then the parish priest.
“The Holy Ghost Branch began with
26 members,” Hazel Borodey said. “The
first Executive consisted of Anne Black,
President; Mrs. Melnyk, Treasurer;
Olga Sobchuk, Secretary.” She acknowl-
edged each president, who served over
the 60 historic years and paid tribute
to the oldest living League member,
92-year-old Anne Kowal. National
President Shirley Lisowski presented
a Certificate recognizing the 60 active
years of the League’s historic existence.
Anne Black, the League’s first Presi-

n September 2002 Father Volodymyr

Bashutsky was appointed parish
priest for Rossburn/Russell and sur-
rounding areas. He serviced parishes
and residents in personal care homes.

Father Volodymyr grew up in the
city of Uzhgorod, Western Ukraine,
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A new kidney for a fine priest

with his family. After completing grade
12, he entered the Greek Catholic semi-
nary. In 1993 Bishop Ivan Semediy sent
him to Rome. At the Papal Urbanian
University he received a Baccalaureate
degree in Philosophy and Theology. He
was ordained in 1999 and appointed lec-
turer of Dogmatic Theology becoming
Spiritual Director, Spiritual Academy of
Blessed Theodore Romza in Uzhgorod.
In 2002, Metropolitan Michael Bzdel
convinced him to come to Canada.
Soon after arrival in Rossburn, he
was diagnosed with kidney failure and
was put on a dialysis machine. A kidney
transplant was recommended—if pos-
sible from a family member. His father
and brother came to Winnipeg from
Ukraine and once the tests were com-
pleted, the father became the donor.
The community discussed the

grave expenses—transportation costs
for the father and brother, accommo-
dations, specialized medical bills—and
the parishioners decided to have fund-
raising events.

The Russell parish held a gala.
Approximately 150 people sat down to
dinner and more attended the dance.
It did not matter what denomination
they were—people proved that they
cared and wanted to share their love
by giving. The Rossburn Church Com-
mittee collected donations from near
and far. The Rossburn UCWLC held a
successful Mother's Day Tea and
Bake Sale with proceeds towards the
“Father Bashutsky Medical Fund”.

Last fall Father Volodymyr had his
surgery and we are pleased to inform
you that he is doing very well.

Marion Antoniw



dent, telephoned with a congratulatory
message. Dr. Mary Pankiw read “On
the 60th Anniversary Celebration of
UCWLC,” a poem she wrote for the
milestone event. Other speakers included
Sr. Anne Pidskalny, SSMI; Rev. Isidore
Dziadyk, OSBM, former parish priest
who succeeded Rev. Peter Darewych;
and Roy Chuckry, parish president.

The Branch is still active with 15
members, one of whom is Jeanette
Schuh, UCWLC Winnipeg Regional
President.

Dr. Mary (Hrenchuk) Pankiw, PhD

JITopormonceKa ="

OEHb OYXOBHOIO PO3BUTKY
Mumnyoro TpyaHs, 3 iHiniaTuBu Emap-
xisumpHOT ynpasu JIYKIXKK ToponToH-
cekoi Emapxii, BinOyBcst [lenp qyxoB-
HOTro po3BUTKY. LlepkBa CB. 0. Muko-
Jasi TOCTUHHO HaJajia MPUMIIIEHHS, a
YWICHKHHI moA0anu npo te, oo 3ade3-
MICYUTH yCe HEOOXITHE IS ITOTiTHOTO
repediry 1boro 0COOIUBOTO JTHS.

3 caMoro paHKy B IIEPKBi KHUIIiIa
mpars K y Bynuky. O 9-tith romuHi

[eHb AyxoBHOro po3BUTKY Biabyscsa npu Llepkei CB. O. Mukonas.
YnaHa CMepeymnHCbKa 3 y4YaCHUKaMM.

-y

& o
e

PO3IIoYaIacs peecTparis, CXOAUINCS
YYacHHUKH, CMaKyBaJIH 4aii, KaBy 3
TiCTEYKaMU, TOMOHIJIH, PaJIiIK B O4i-
kyBaHHi CnoBa boxoro.

I'omoa EmapxismeHoi ynipaBu Ouist
Kapaim Bigkpuna [leHs 1yxoBHOTO
PO3BHTKY, Tiepeiana CIOBO TOJIOBI
Bigainy Yasui CMepeuMHChKiid, ska
npusitana ydacHukis. Q. Ap. Poman
Jlo®aii, anMiHICTpaTOp MIEPKBH, HATO-
nocuB BaxuuBicTh CroBa boxoro s
KOXHOI JIFOIMHU Yy KOKEH MOMEHT
KHUTTS, 1 IPEACTABUB MPOBiIHUKA pe-
KojekTanta 0. Ouiera Kauypa. (s
smicmy J{ns, npouty casidimu cm. 18)

GROWING FROM 28 TO 46
MEMBERS AT UCWLC ST. JOHN’S
BRANCH, BRANTFORD

We wish to share with you how truly
blessed we are with our hard working
ladies who give of themselves for the
good of our parish. Our Branch began
with 28 charter members in 1973. At
present, we have 46! We make perohy
and cabbage rolls twice a month to
support our parish; visit sick members
in hospital; and, at Easter time bake and
deliver pasky to the sick and elderly,
among many other commitments. We
extend to all of you God’s blessings.

Pelahia Galan, President

St. John’s Branch in Brantford.

Front row: Luba Pich, Rosalia Pich, Pelahia Galan, Fr. Stepan Didur, Anne Lagoszniak, Doris Abram. 2nd row: Mary Stachyra,
Teenie Dubecki, Dorothy Chura, Lydia Skrypuch, Anna Gut, Pauline Tybin. 3rd row: Anne Krutyholowa, Anna Sukmanowska,
Helen Surmatchewska, Josepha Matwijiw, Olga Warnysky, Maria Kotiuk, Sophie Martyniuk, Maria Byj. 4th row: Mary Dancavitch,
Diane Martyniuk, Stephanie Roberts, Stefania Wiwczaruk, Helen Borecky, Liz Dachuk, Lisa Derkach, Stella Dachuk, Irene Buckly.
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Ilpo nocunenna nawioi opeanizayii

3HOBY JIOBOJIUTHCS TOBOPHUTH PO MOCHIICHHS HAIIOL
opranizamii JIVKXXK. Mu € Haii0inbma ykpaiHcbka
KiHoda opranizamis B Kanami, a mamr xxypHair HATITA
JIOPOT'A enHae HAC BiJ MOPS 10 MOPs Ta iHPOPMYE
PO HaIIy TisSUTBHICTH Ta MO IiKaBe Ha JyXOBHI Ta
TPOMaJICHKi TEMHU.

Tomy mo JIVKXKK e migcTaBoBOIO OpraHi3ali€to
JUISL 3JI0POBOTO POJTMHHOTO Ta TPOMAJICBKOTO JKUTT,
MU CTapaeMOCsi MO3HAHOMUTH Ta MPHETHATH HOBHUX
4JIeHOK, TUM unHOM 30aratutu JIYKIKK HoBUMU cH-
JIaM¥ Ta iAesIMH, @ pIBHOYACHO JaTH HOBUM WICHKaM
nyxoBHE 30aradeHHs. JlJis TOro aBa poKu TOMY po3-
nmouato akiiro ‘MMOR’. Ta yepe3 0OMeKeHHS BiJib-
HOT0 Yacy 3MOKEMO MPHUETHATU WICHOK TITbKU TOJI,
KOJIM Halll 3aHATTS OyAyTh BifOyBaTHCs B TOBAPHCH-
Kiif atmMmocepi Ta gamyTh qyXOBHE 30aradeHHs y BH-
TJISITL TOTIOB1/IEH, CBATKYBaHb, PEKOJIEKITIN 1 T.11.

JlexoTpi BIAIIIM BXKE aKTHBHO TPAITIOIOTh, 00U
MPUETHATH YWICHOK, & THM CAMUM YMTadiB HAIIOTO
KypHany HAIITA JTOPOTA. 3Hato, 110 B OAHOMY BiJ-
Tl KOJKHA WICHKA 3alPOCHUTh HOBY 0CO0Y Ha 3aHST-
Ts1, BiI4ye ii 3ayBaru, BiAMOBICTh HA 3aIIUTH, 1 3 Ya-
COM Tak 30araTie Haiia oprasizaiis. Ta KOXXHUH Bij-
JIIJT HAIIEBHO MA€ CB1M OCOOMCTHH, TM ITIIX0KHUH IUIaH
mparti. [lam’ssTaiimMo, B pa3i MOTpeOH AJIsT MTOPATH Ma€e-
MO HaIllMX AYXOBHHX JOPAIHHKIB, OTIIIB MAPOXiB Ta
opraizaiiiHy HagOyaoBy. A Hama [TokpoBUTeIbKA
HeXali HaC MPOBaIUTh Ta Ha/Iall TPUMAE TIij] CBOIM
omodopowm. [Ipo Hami 3ycuinist Ta yCIiXu MOALTIMCS 3
HAIIMMH [TOCECTPaMu Ha cTopinkax HAIIIOT JIOPOIT.

Ipuna l[lammen,
Mapxemune ma aominicmpayis

A place for women

UCWLC is a time-proven, largest Ukrainian women’s organization in
Canada. There is a place for women with interest in social, cultural or
spiritual concerns. However, the underlying commonality of all
UCWLC members is our Catholic religion, our Eastern Rite with its
rich traditions and our Ukrainian culture, all of which were defended
by our ancestors, and passed on to us by our parents. Throughout dec-
ades, our UCWLC magazine HAIIIA JOPOT A has kept all our mem-
bers in touch, informed and inspired. Now, on the inertia of our
founding members we are reinforcing our efforts to expand our mem-
bership and widen the readership of our magazine HAILIA JJOPOTA.
To this end, the MMOR program was launched!

However, as we all lead busy lives, time is precious to us. To attract
ladies to our meetings, or to read our magazine, will demand a friendly
approach with interesting, spiritual and inspiring programs. Let us
remember that the main aim of UCWLC is to enrich our spirituality.

We know that any activity in a friendly environment is more pro-
ductive. Some UCWLC branches already have a plan whereby each
member invites a guest to meetings, acquaints her with our magazine
and our UCWLC life. Other branches may have their own plans of
action. Let’s work at it! The cause is good! Let us strive to have meet-
ings with speakers who will inspire us, who will make us think and
raise questions to discuss. If good speakers are not available, certainly
the spiritual advisor can suggest an interesting spiritual passage to
read at the meeting. Another idea is to learn more about the lives of
saints whose name we wear. The possibilities are many and should
bring good results.

Let us pray for inspiration from the Blessed Mother, for support
from our members; then our ranks, our HAIIIA TOPOT'A readership
and our spirit will grow.

Let us then share our efforts and achievements in HAIIIA JIOPOT A.

Irena Patten,
Marketing & Administration

HAIIIA JJOPOT'A NASHA DOROHA
~
Dona HAIMOI OPOIH < NASHA DOROHA Fund
Archeparchy of WINNIPeg .........ccoveevreinrierereieineeieeeiens $100.00  Vera Buczynsky Ukrainian Language
Elsie Kawulych, Vegreville ..., 200.00 & Studies Scholarship Fund
Estate of Olga Wirsta, TOronto ...........cccveveevrireernreennnns $1,000.00
UCWLC Branches
St. Basil, EAMONtON.........c.overieeieeeeiecireieeineiseeeeieeenes $150.00  Mary Dyma Educational Fund
Hafford, SK ......oieiiieiieesseee e 50.00  UCWLC St. Mary, VanCOUVET..........cccouueururirereererersesarnsens $100.00
St. John, Brantford ..........cccccovveiiieicecese e 100.00  Phyllis Trach, Wpg. (in memory of the late Nell Kozoriz) ......... 25.00
Sacred Heart, Wynyard...........cococoevninnininnicsnicsnnns 225.00  Staff at Daniel Mcintyre Collegiate, Wpg. .....cccoovevevviiiciniinnnn. 40.00
Resurrection, Dauphin.............cccccceeeeiiiiiicccieicesseeenes 100.00  Mr. & Mrs. Dominique Bergese, Wpg. ........coovnerinerencininiennnne 20.00
St. Demetrius , EtODICOKE..........cccovevivericieriescce e 25.00  Nadia Kozoria, WPg. ....cccovverererererieiieeeieeerceveeeseienss s 100.00
St. George , Prince GEOIGe..........cevveriurereriererireieirineeeeninnes 150.00  Lesley & Larry Sirant, Wpg.......cooveeernieririnienicsinccenenns 20.00
St. George, Saskatoon .........ccccoveeviieniinnieeseeesns 75.00  Margaret Chemerika, Wpg. .....coovveveinienisieeineieeise e 15.00
Sts. Peter & Paul, Canora ...........ccccocveeesessirce e 50.00  Donald Dyma, WPG. ...coovevirereiereirieiriesieeerceeseresenesenss s 100.00
Nellie Lupyrypa, WPG. ..c.cceeueerieiririeieineeieiseseiee e 25.00
Emergency Relief Fund G o
UCWLC St. Mary, VanCouVer...........ccoooveveecemmsrerereeersssnen $200.00 Muﬁa nogtia ycia. Thant-you lo all donows.
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Biunasa nam’ameo

3i ceAaTHMH ynokoH, Xpucre, Aymi padiB TBoix,
Jle HeMa€ XBOpoOu, Hi meyaJii, Hi 3iTXaHHsI, ajie KUTTA Oe3KOHeuHe!

Eternal Peace

3 BEJIMKUM CMYTKOM IOBIJIOMIIIEMO, IO BiAIAIDM y BiuHICTh 1B1 [logecHi
Hosiuni Ynenkn Hamroi Opranizamii JIYKIKK Big Cackaryrcskoi Enmapxii

AHHa by4ko

Eminisa Manamapogp

Biunas im nam’amep, a poauHi CKIIaAa€MO HaIlle TIIHOOKE CITIBUYTTS

3a Kpaiiogy Ynpagy JIVKIKK
Onena I[e03, I'onosa

M Maria Horban
31.VII1.1919 — 20.VIII. 2005

Born and educated in Ukraine, she
married Myroslav Horban at the
outbreak of World War II. The
young couple survived two years
Displaced Persons’ Camp in Aus-
tria, and settled in Toronto, 1948.
She was active in the St. Nicholas
UCWLC, COVYIXKO, Plast and
Ukrainian Social Services.

Maria joined St. Demetrius
UCWLC in 1992 and served as
Ukrainian Correspondence Secre-
tary. In 1993, she spearheaded the
sale of donated facial creams net-
ting $34,000 for parish charities
and Rukh in Ukraine. She served

on the Editorial Committee of our
popular Cookbook, Ukrainian Cook-
ing — Then and Now, which raised
$13,000 for the Ukrainian Canadian
Care Centre nursing home. She was
responsible for “Dollar-a-Month”
Fund in our Branch and succeeded in
sending 30 parcels of winter clothing
and 200 pairs of boots to Ivano-Fran-
kivsk with whom we were twinned.
For the cerebral palsied children at
Dzherelo, Lviv, she shipped thera-
peutic equipment, toys and games
and provided bursaries for needy stu-
dents in Ukraine. On a wall of a mu-
seum at St. Olga’s Institute in Pru-
dentopolis, Brazil, hangs a portrait of
a smiling Maria Horban in recogni-
tion for her encouragement to found
the museum and contributions of nu-
merous pieces of art.

In 2001, Maria deservedly re-
ceived her 40-Year Pin.

A cultured, refined lady, she
loved icons, paintings, embroidery,
opera and musicals. She had a de-
lightful sense of humour and a pas-
sion for flowers and clothes.

Lillian Dzurman Yuryk

M Katherine (Gulack) Homenuik
15.111.1918 - 9.1X.2005
Katherine Homenuik was a devoted
member of the St. Josaphat UCWLC

Branch, Kamsack, Saskatchewan.
She passed away peacefully at the
Kamsack Hospital. Katherine is
survived by daughter Gloria (Mike)
Hosko of Kamsack and son Dennis
(Jennie) of Winnipeg as well as six
grandchildren and six great-
grandchildren.

Marg Ratushny

M Nettie Horbay
22.1.1914 - 8.VIII.2005

Nettie Horbay was the last found-
ing member of Hafford, Saskatche-
wan’s UCWLC.

Raised in the area, she com-
pleted high school in Saskatoon.
With husband John, she provided
unconditional love to three sons,
David, Henry and Jim, and offered
knowledge of the Ukrainian heri-
tage to seven grandchildren and six
great-grandchildren. >
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Joining the new Hafford UCWLC
in 1949, she served as treasurer,
vice president and recording secre-
tary, and other capacities for more
than fifty years for the betterment
of the Holy Eucharist Church and
the League.

Sylvia Sawyshyn thanked Net-
tie’s families who requested dona-
tions in Nettie’s honour be made to
the Hafford UCWLC.

Sylvia Sawyshyn

™ Honorary Life Member

Anastasia (Nell) Kozoris
10.V.1915 - 29.1.2006

It is with great sadness that the
UCWLC in Winnipeg, MB an-
nounces the death of a very dedi-
cated UCWLC member who con-
tributed much to our organization
at all levels, National, Archepar-
chial and branch executives, to the
church and Ukrainian community.
When the UCWLC first National
Executive was formed in 1944, she
held two positions—Relief and Or-
ganizational committees—for a
two-year term. Nell also held the
position of recording secretary on
the first Executive of the Winnipeg
Archeparchy and remained on the
Executive for twenty years in vari-
ous positions: President, Vice
President, Recording Secretary,
Corresponding Secretary, and
Auditor. Nell was president of the
Winnipeg Regional Executive.
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In 1966, when National President
Irena Pawlykowska and Nell were
touring Manitoba branches, the idea
of a museum was conceived. It re-
ceived sponsorship of Metropolitan
Maxim Hermaniuk and became St.
Volodymyr Museum. Nell, along
with others, worked diligently to
make it successful. Today, it is still
active.

In 1971 the UCWLC National
awarded Nell with an Honorary Life
Membership and in 1983 Pope John
Paul IT awarded her with the Pro Ec-
clesia et Pontifice Medal.

At the age of 65 Nell earned her
Bachelor of Arts in Sociology.

Nell enjoyed curling, golfing, gar-
dening, playing the piano and organ,
volunteering at the Holy Family
Nursing Home and travelling.

Stephanie Bilyj

M Sophie (Bodnarchuk) Kuros

1911-2005

Born in Austria, the family settled in
Wynyard in 1913. She attended
school at Round Hills then had three
marriages filled with eight children
and two step-children. Church and
the UCWLC activities were her love
for many years. Here she shared her
talents of cooking, hosting, singing
and offering words of wisdom and
encouragement. Sophie had a great
zest for life and lived to the fullest.
Her activities kept her mind young
and active.

She leaves to cherish her memo-
ries her children and stepchildren,
23 grandchildren, 51 great grand-
children, 20 great-great grandchil-
dren.

Jackie Babey, President

¥ Crechanin HaBanbkiBcbka-Tapac

Hapoaunacs B 'oponenti, 3axiH-
YHIIa TiMHA3110 1 TOCTyIIIIa 10
nmeBiBCHKOI [lomiTexHiku Ha (a-
KyJIbTET iHKeHepii. BiiiHa mepepBa-
na. [IpamroBana B OyniBensHOMY
Binmini micta. [lepen HOBOIO coBeT-
CHbKOIO HaBaJIOIO MOKUHYJA YKpai-
Hy B 1944 p. Uepes Kpakis, Yexito,
[Minp3H picramacs a0 Tabopy nepe-
cenennx B Kapabcdenni 6ins Mion-
xeHy. [IpamroBana B yrpaBax TyT i
tabopy Opruk, beprecraneni. 3 4o-
JIOBIiKOM 1 CHHOM miepeixanu 1o Ka-
Hagu. 3 yacoM nocemmincs B CeHHT
Kerepunc, ne 3alimanacs Cycminb-
HOIO TIpariero I1ijie JKATT.

B 1957-59 pp. npoBaauna caso-
yok CYM, y 1960 p. crana cmiB3a-
cHoBHuIeto [Tnacty —Haropomxe-
Ha 30JI0TOI0 MeJa/uno “Bidnoro
Bornio” 3a rpoManceKy mpaio.
Bin 1966 p. aktuBHa B JIYKIKK
CsB. Kupuna i Metozist — cekpe-
Tap, KyJIBTOCBITHS pedepeHTKa,
npencrasauig 10 KYK. byna ro-
JIOBOIO BiAiy Tpudi. bpana
yuactb y Enapxismbnux i Kpatio-
Bux 3’131ax. Ynen EmapxismpHOT
VYupasu, a B 1980-83 pp. Kpaiionoi,
npeacrapauild 10 COYIXKO. Unen




napadisueHoi ynpasu 31990 p. ax
o cMeptH, 14 pokiB iHimitoBaIa
OEHKeTH BUITyCKHUKAaM CEpPEeIHIX
mikin mapoxii. B 1973 p. cmiB3achy-
Bajla CBITJIMUYKY CTapIInM.

Henerarka JIVKXKXK mo KYK —
30 T, TOBT1 POKH KYJIBTYpHO-
OCBITHS pehepeHTKa, HajIeKaa 10
xomireTiB: Cromitrs Kanaau, Bif-
3HaYeHHS 50-JITTS rOJI00MOpY B
VYkpaini, 100-mitts XKinogoro Py-
Xy, 1000-miTTs Xpemenns Ykpai-
uu, 50-mtTss KYK 1 100-mitTs Io-
cenenHs Ykpainuis B Kanani. [lin
erimoto mpoekty 100-mittsa Kanamu
Oy7a CriB3aCHOBHUIICIO TAHIIIO-
BaJILHOTO aHcamOuro ‘JlyHaii’, BU-
nanns ictopii KYK Ceiint Kere-
PHHC, 3’ €IHAHHS YKPATHCHKUX
ki i natpoaoM KYK, ygacts B
Niagara Region Folk Arts and
Grape and Wine Festivals i BcTa-
HOBMJIA TPaJULil0 BUOpaHHs amba-
cajZiopiB yKkpaiHChKOi rpomanu. by-
na Bu3HadeHa Volunteeer Service
Award by the Province of Ontario.

Bes3 ii 6e3nepepBHOi mpati rpo-
Mmaza B Ceitat Kerepunc Oyna 6
01xHIIIO0.

Hamanxa Konux i 3op ’ana [lempycux

"X Emelia (Waschuk) Panamaroff
20.V.1935 - 22.11.2006

A UCWLC member since 1969, she
has served on all three levels of the
UCWLC. In 1998-2001 she was
National Cultural Chair.

In 1991 as a member of the Ep-
archial Executive, she co-chaired a
massive humanitarian relief initia-
tive, The Chernobyl Relief Effort,
later Gift of Hope, providing over
$4.5 million dollars in goods, cash,
medical equipment and resource
personnel to Ukraine This project
received a commendation in the
House of Commons by Hon. Lloyd
Axeworthy.

Recognizing the plight of many
children and given the difficulties

preventing direct adoptions, she was
instrumental in establishing the Gift
of Hope for the Ukrainian Family, a
foster child plan which grew so
quickly that, for administration pur-
poses, it was amalgamated with
Child Care International.

In 1994, she was awarded the Ex-
traordinary Humanitarian Award for
her dedication to social issues in Uk-
raine and for her tireless efforts for the
UCWLC. At the National Congress,
2001, she was honoured with the title
of Honorary Life Member in recog-
nition for outstanding contributions.

Highly interested in Ukrainian art
and tradition, she joined Musée Uk-
raina Museum as a volunteer in 1969.
In 1983 she became Chair of the Mu-
seum Board and was the CEO until
her passing.

A believer in community, she has
worked with Camp Easter Seal, So-
roptomist International, Vesna Festi-
val, Rushnychok Dance Ensemble,
and the Kyiv Pavilion at Folk Fest
and the Block Parents Association.

In 2002, she was awarded the
Queen’s Golden Medal for outstanding
contribution to her community. In
2003, the Ukrainian Canadian Con-
gress (Saskatchewan) presented her
with the Nation Builders Award.

Professionally, Emelia practised
as an accountant. She leaves behind
husband George and had two chil-
dren, Tanya and Daniel.

Jayne Paluck

*H Mary Pankoski, a life member
of the UCWLC, passed away October
28, 2005 in her 102nd year. She was
a devoted member of the Catholic
Church and served on many charitable
organizations. She married Howard
Pankoski in 1923. Together they raised
six children. Mary will be remem-
bered for her kindness, generous
support and quiet, friendly manner.
Gwen Bilyk (Saskatchewan)

M Sabina Pasicnyk
22.1X.1933 - 25.V1.2005

Sabina Pasicnyk passed away at
Prince George Regional Hospital
after a courageous battle with can-
cer. Born in Montreal, a graduate of
McGill University, 1954, she worked
as an analytical chemist at Ayerst
Laboratories until moving with her
family to Prince George in 1974.
Her volunteer work was extensive.
It included canvassing for cancer,
participating in the Terry Fox Run,
and involvement in the Canadian
Federation of University Women.

Sabina was dedicated to St.
George’s Ukrainian Catholic church
in Prince George, BC. Her spiritual
devotion was admirable. A UCWLC
member for 30 years, she received
the 25-Year Pin last May for contri-
butions to our League and church
during the many events in which she
gave 101%.

Rose Marie Prokopchuk, President
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MM TarisHa [JauMHCbKa
29.1.1916 — 14.111.2005

Hapoaunacs B Cenni Jleiik, MaHi-
to6a. Jlo Toponra mpubyna 1941 p.
1 B)KE€ B TIEPIIIIM MICSIIi BCTYIIA€E 10
YKIO.

1942 p. opranizyerbcs nepmi
Bingin BYKK — TarisiHa € oOpana
CKapOHUKOM YTIPaBH.

1944 poxy cTBOpeHO mepuuit
Binain KYK — Tarisina € criiBopra-
Hi3aTOPKOIO 1 PEICTaBHUIICIO
Vkpaincbkux Katonuupkux Lep-
koB TopoHTa, CKapOHUK BiILTY
1o 1946 p.; 1945 3opranizoBaHo
nepumi Bigain JIVKXKK y cxinniit
Kanagi, TaTissHa BcTymae B fioro
psmu i 1946 p. Ha miepmrimM 3’1311
JIYKXKK, BYKK i YKIO o6pana
rosoBoro [IposinuiiiHoi Ex3exyTu-
Bu YKIO Ha nBa poxu. 1956 p.
Kpaitora Ympasa JIYKXKK nepeii-
nuia 1o ToponTa, TarisHa oOpana
Ha roct ckapOHuka. 1959-1969 i
1972-1975 3aiimae moct ckapOHUKA
ToponTtoHckkoi EnapxisutbHoT
Vmpasu JIVKXKK. Yepes nBi kameH-
1ii Oyna ckapOuukoM LlenTpani
VKK Toponroncekoi Enapxii i oa-
Hy kageHuito Kpaiiosoi Llentpani
YKK. 1957 38’s3xk0Ba 3 CCKOKO
Big Kp. Ynp. JIVKXKK.

B 000poHi XUTTS HEHAPOKE-
HUX OpraHi3yBana IeMoHcTpauii i
30upala mamnucy Ha OIUPIIIM Te-
peHi.

Sk pedpepentka J[yxoBHOTO
PosButky EnapxisnsHoi Ynpasu
JIVKXKK 6yna opranizaropom
TPhOXICHHUX peKoJIeKIiit Ha ['opi
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Mapii B AHKacTep.

Bin Kp. Yop. JIVKXKK sk ogna i3
ynenok JIYKKK na Ympasi COYKO
yBitinmia 1o Ynpasu CKY unenom
Konrponbnoi Kowmicii CKY.

[Mig gac Apyroi cBiToBOiI BiitHK
Tarisina Bnoxwuia 6araTo mnpai 5K
akTtuBHa wieHka Kanancekoro Yep-
BOHOT'0O XpecTa.

3a ¢axom TarisiHa € OaHKUP 1 ye-
pe3 35 p. nparoBana B K.I. bank od
Kommepc. Lle 3HaHHS HE3MIPHO TO-
cyxuno Ykpaincekiit I'pomani, ne
CBO€ 3HAHHS 1 JIOCBIJ] BUKOpHUCTAJA Y
3aCHOBI MEPIIOT TOI P MAPOXisx
VYkpaincekoi Kpenurisku cB. Mapii
1949 p. — Oyna 1i CliBOCHOBHHKOM;
yIpaBUTENbKA 1 B AUpeKIii uepes 33
poku. 3 Haroau 40-piuust Toi Kpenu-
TiBKU JliCTaJIa IPU3HAHHS 32 BKIIAJI
CBOTO 3HAHHS 1 KEPTBEHHOI Ipalli y
PO3BHUTOK TaKOi KOPUCHOIL JJIst
YKpaTHCHKOI CMJIBHOTHU (iHaHCOBOT
YCTaHOBH.

3a 3acmyry BigyaHo1 mparli, BKJia-
nenoi ans Llepkeu, Opranizarii i cy-
CIIBCTBA, ii YeKaIM Pi3HI Bi3HAYCH-
a1 Big cB. Otug [Tanu IBana [Tasna
II rimHO 3acmyskeny menanto /lpo
exnesiss em nonmeghiue Bin cB. Codii
B Kanani, I'pamory Bigznauenns 3a
npaitio st Lepksu i CycrninbcTBa,
iy yac BigzHaueHHs 50-pivus BYKK
orpumaina I'paMoTy 3aciayKeHOoro
Unena, a Ha KpatioBomy Konrpeci
JIYKXKK B ToponTi 1971 p. Bim3Ha-
yeHa [louecnum Unencteom JIVKOKK.

Ky namoi Opranizanii “Hns
Bora i Hapony” TartisitHa Opana myxe
cepito3Ho. SIk MOBroJIiTHS i 000B’s13-
koBa wienka JIVKXKK Bona nosri
POKH TIpaIffoBaia i COJiTHO CIIOBHS-
71a cBOi 000B’SI3KH SIK A00pa 1 mpak-
TUKYIOYa XpPUCTHUSHKA 1 BipHA JOHBKA
YKpaiHCEKOTO HApOIy, KOTpa ITije
CBOE€ JKUTTS TIPUCBSITUIIA HA CITYKOY
cBoiii Llepksi i Pimnomy Haponosi.

TarisiHa mparoBaa y pisHUX op-
raHizamisx, Je TUTbKH Oyia moTpeoa,
aJe 1i ynro0JieHa TUTHHA TO Oyia
Jlira Yxpaincekux Karomumpkux XKi-
Hok Kanaau, KoTpy BoHa Iuiekana i

necTuia Bif il HapomkeHHs 1944 p.
QX JIO KIHIIS CBOTO JKUTTA, 61 pik!
Mu, unenku JIVKIKK, € Bastuni
1 TOp/Ii, [0 MU MaJId Haroxy Ii3Ha-
TH 1 IPAIIOBAaTH 3 TAKOIO JIFOAUHOIO,
akoto Oyna TarisHa.
Biuna iii [Tam’ 116!

Mupocnasa 3azpebenvra

M Stella (Madey) Wasylenko
18.V.1916 — 10.IV.2005

A long-time member, Sacred Heart
UCWLC Wynyard, Saskatchewan,
was celebrated with an honour
guard and mass. She contributed to
her parish spiritually and was an
avid hostess and cook. She enjoyed
many pastimes—embroidery and
needlework were among her fa-
vourite. She raised three children
and leaves behind nine grandchil-
dren and seven great-grandchildren.

Jackie Babey, President

M Katie (Zelinski ) Perehuda
1903-2005

A long-time member of the Sacred
Heart Ukrainian Catholic Church
and its UCWLC at Wynyard, Sas-
katchewan, she came to Canada with
her parents and settled in the Krasne
district. Katie attended Halug
School. After marrying, the family
became active in the Krasne church
and, since 1966, in Wynyard.




An original founder of the
Apostleship of Prayer group, she
was its member for 35 years. She
shared her gifts with friends and
church—flowers, baking, crafts.

Left to cherish her memories are
her daughter Helen (Bill) Bachewich,

Mike (Mary) Perehuda numerous
grandchildren, great-grandchildren
and one great-great-grandchild.

Jackie Babey, President

M Margaret (Harach) Pula
11.V1.1920 — 2.V11.2005

Born in Krydor, SK, she was only
two when her mother died, leaving
behind seven small children, the
youngest only one month. Within
one month her father married Tillie
Sirkirka. They had twelve more
children. Times were hard on the
farm. At a young age Margaret had
to quit school to help look after the
family.

On November 19, 1942 Margaret
married Mike Pula, lived in Rouyn,
Quebec, to return years later to farm
near Battleford for the next thirty
years.

Margaret joined the UCWLC All
Saints Branch in 1975. Her work was
recognized with an Eparchial award—
a 25-year certificate. She possessed
excellent work skills and was re-
nowned for her hospitality.

Anna Prystupa

X Michelene Worobetz
12.X.1920 — 6.V1.2005

During the early years of our branch,
Michelene served as vice-president,
convened teas, worked at bake sales
and spent many hours helping in the
kitchen. She also served on the
UCWLC Eparchial Executive for
three terms as first vice-president.
She was a charter member (1954) of
Sts. Peter and Paul, Saskatoon
UCWLC Branch.

In 1969 Michelene moved to Re-
gina, to act as consort to her husband
Dr. Stephen Worobetz who was ap-
pointed Lieutenant Governor of Sas-
katchewan. She maintained her
membership during this period and
received the 50-year membership pin
in 2004. At her request she was bur-
ied wearing this pin.

Rosalie Kitz

Ocmanne ca08o ... last word
Continued from page 42

Ukrainian women have a dignified
way of slipping hands into sleeves,
leaning back and eyeing one full force.
It can be coquettish or defiant, as need
be. These women mean business.

Does she mean Tymoshenko’s Bloc?
“Who else is there? Yushchenko be-
trayed her and Yanukovych is (Russian
President Vladimir) Putin’s man. What
good will that do us? ... She will work
with the West and not shake hands with
that Yanukovych and his oligarchs.”

I thanked them for their views and
packed up my sausage. “Come back, if
the kobassa pleases you.”

The vendors know bad quality means
no return business. The same holds true
for politics. The Orange Revolution has
taught them that when it comes to elec-
tions, they hold the power and they seem
ready to wield it.

Oksana Bashuk Hepburn

was among the Canadian team of
election observers that watched
over the Ukrainian elections

.
Hogip’a
e Konu cBepbuTb 6poBa,

TO OygeL nnakaTtu.

e He Tonuym Horamm
CBOro Boroccs,
060 ronosa boniTume.
e Konu cniTkHeLlcs
Ha npaBy Hory,
TO Byae Boava.
o Konu cBepbutb n'siTa,
Gyael BupyLwaTn B Jopory.

Deadline for Summer
issue submissions

15.V.2006

PiyeHeub gonucis
Ha NiTHiIN HoMep
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Women’s Health ../,

3A0pOB’A1 JKIHOK

Sevew Steps that Could Help Yow Deal With the Dying

By Claudia Kuryk Serray

Palliative care has become a hot topic of discussion in Canada. It is the holistic,
compassionate care offered to the dying when comfort and spiritual healing
become the main goals. Why would this topic be of interest to the Ukrainian
Catholic Women’s League?

We are called upon more and more to visit the dying in our communities and

often feel unprepared. We are afraid that we will say the wrong thing, or that we
will be unable to cheer them up. We have been taught to leave this task to trained
individuals—doctors, nurses and clergy. The reality is that many of the dying spend
their last days alone and lonely. We choose not to visit them due to our own
discomfort, yet the role of the informed visitor is crucial.

Here are some suggestions of how to communicate effectively with the dying

taken from a course, “A Friend in Hand” prepared by Hospice and Palliative
Care, Manitoba.

1

2

Relax and be natuwral

Be yourself. You may be the
only visitor this person has had
all day or you may be the best
visitor — the safe visitor.

Listen

This cannot be overemphasized.
Listening means being attentive
in every way and totally focus-
ing on what the person is trying
to communicate. Remember you
do not have answers. .. the patient
does not really expect you to
answer all of his/her concerns, it
would be nice to talk to someone
who can listen without judging,
without trying to fix the situation.
I was totally moved by a friend
in palliative care who said, “You
know, Claudia, I am so excited
about dying, but I have no one
to tell this to.” [ was the safe
visitor. She taught me what it
means to be really ready. Most
patients are not that ready and
often express concerns about
what it might be like to die. To
let them know that I am safe I
might ask, “are you afraid?” or
“are you ready?”” Then be pre-
pared for whatever they say.
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Observe

While listening, be aware of
what is not being said. Listen to
your other senses. Be aware of
non-verbal behaviour. “You
seem distracted today” or ask if
it’s time for pain medication.
This lets the patient know that
you are really there. Your job is
not to cheer them up; it’s just to
be there at whatever place they
happen to be. Sometimes it’s
fine to pray with them or per-
haps pick a guided meditation to
read, sometimes it’s okay to just
hold hands and sit quietly. Be
sensitive to the mood of the pa-
tient at the moment.

There are Palliative Care courses available in
most communities. | hope that | have perked
your interest, and that you will become effec-
tive, comfortable visitors to the dying. Chances
are that someone will also be there for you

when your time approaches.

Claudia Kuryk Serray was a
nurse educator for 17 years and
head nurse Geriatric Medicine, Winnipeg.

(

Physical attending
Offer a drink when appropriate,
offer tissues if they need to cry.

Specifics

Try not to change the topic.
Paraphrase what they have said.
Show the person that you are
listening. Remember that they
are in control. Try to avoid “why”.
It may seem that you are probing.
Reassure them that whatever
they talk about will be kept in
confidence. Refrain from using
clichés like “it’s all in God’s
hands”. Although this is true, that
comment may end further com-
munication. Although difficult,
it is better to say less than more.

Review and remember
After your session, review what
has happened, remember what
worked and what didn’t. This will
build a base for your next visit.
Remember no one gets it right
the first time, nor every time.

Be creative

On your next visit, bring in
favourite muffins or music or
even some good jokes. Humour
is always appropriate.
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Ukrainian Canadian woman

GOBHUGTOGT
PROFILES
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invested into Alberta’s Order of Excellence

o n October 20, 2005 at Govern-
ment House, Edmonton, AB [
Elsie Kawulych of Vegreville, AB
was awarded the Alberta Order of
Excellence and the Alberta Cen-
tennial Medal. The Alberta Order
of Excellence is the highest hon-
our the Province of Alberta can
bestow on a citizen. This prestig-
ious award recognizes that the in-
dividual receiving this award has
made a significant impact on Alberta’s
society by serving as a valuable vol-
unteer with excellence and distinction.

Elsie Kawulych was born on Sept.
21, 1932 to John and Helen Kubrak
who had immigrated to Canada from
Ukraine. Many times in her youth,
Elsie had to overcome barriers that
young Ukrainian women faced grow-
ing up in that era. She demonstrated
her great perseverance and determina-
tion by becoming one of the first
women from Vegreville’s Ukrainian
community to be accepted into a uni-
versity and earned a Bachelor of Sci-
ence Degree in Home Eco-
nomics from the University
of Manitoba.

Elsie chose a profession
that allowed her to combine
her passion for sewing and
handicrafts with her natural
love of teaching. She re-
turned to Alberta in 1955
and became a home econo-
mist for the Alberta govern-
ment. She spent much of
the late 1950s travelling
extensively throughout east
central Alberta teaching
and advising families on
everything from nutrition
and food safety to sewing

|

Elsie has received
numerous awards
including the Alberta
Volunteer Achievement
Award, the Alberta
Hetman Award, the
Volunteer of the Year
Award for Vegreville,
and the Queen’s
Golden Jubilee Medal

and homemaking. In 1958 she married
Mike Kawulych and began teaching
home economics in Mundare and Ve-
greville. As her family grew to include
five children, so did Elsie’s involve-
ment in the community. She served as
4-H leader and judge, specializing in
sewing and public speaking. She vol-
unteered with the Boy Scouts, Air Ca-
dets, and countless other youth recrea-
tion programs, and served as a Girl
Guide leader and district commis-
sioner and as a tester for the Duke of
Edinburgh awards. In the late 1980s,

Elsie was called upon to use her en-
ergy and public speaking skills as a
member of a group selected to repre-
sent western Canada during a national
unity mission to Quebec.

Elsie has been a long-standing vol-
unteer for the Canadian Cancer Soci-
ety, serving as a provincial board
member and logging countless hours
on local and regional initiatives. She
currently serves as chair of the Vegre-

ville Senior Housing Board. In rec-

ognition of her many volunteering
efforts, Elsie has received numer-
ous awards including the Alberta

Volunteer Achievement Award, the

Alberta Hetman Award, the Volun-

teer of the Year Award for Vegre-

ville, and the Queen’s Golden Jubi-
lee Medal.

While Elsie has offered valu-
able support to a wide range of en-
deavours over the years, her great-

est contribution to the province can be
found in the great energy and hard
work that she has poured into the pres-
ervation and promotion of Ukrainian
culture. She is a long-standing mem-
ber of the UCWLC; enjoys a solid
reputation as a respected Ukrainian
dance teacher; and authority on tradi-
tional patterns for Ukrainian dance
costumes. She has also served as di-
rector of the Alberta Ukrainian Dance
Association and as a member of the
Alberta Folk Arts Council.

In 1973, Elsie began work to help
develop what has be-

Elsie Kawulych standing next to Norman Kwong (centre) Alberta’s
Lieutenant Governor on the occasion of Elsie’s receiving the Order of
Excellence and the Alberta Centennial medal. Others, standing:
Ronald Neil Mannix, Father Charles Michael McCaffery, Dr. Gerald Warren
Hankins. Seated: Margaret Perkins Hess, Robert W. Chapman Sr.

come an iconic expres-
sion of Alberta’s Uk-
rainian culture as a char-
ter member of Vegre-
ville’s annual Pysanka
Festival. In 1984 Elsie
took on new duties as a
charter member of the
Friends of the Ukrainian
Village Society. Her
many efforts have helped
the Ukrainian Cultural
Heritage Village of Al-
berta to become a world
class living museum.
She currently serves as
chair of the Village’s
advisory board. >
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More than a way to preserve her
own cultural heritage, Elsie sees the
Village and other work that she does
to promote Ukrainian culture as ways
to build acceptance of, and apprecia-
tion for, the great cultural diversity
that exists in the province.

When asked to describe what she most
values about being an Albertan, Elsie
points out that the province is a place
where you can achieve anything you
want to if you’re hardworking and de-
termined. Elsie Kawulych is proof of
that. Her hard work and determination

have done more than fulfill her parents’
early hopes for their daughter. Her
efforts have also helped create lasting
tributes to the contributions made by
all of Alberta’s early Ukrainian settlers.

From the Alberta Order of
Excellence Program, 2005

Three UCWLC members receive UCC Alberta Provincial Council Hetman Awards

Hetman Volunteer Awards, established by the Ukrainian Canadian Congress — Alberta Provincial Council in 1998,
are presented annually to recognize outstanding Albertan volunteer leaders who have made significant contribu-
tions to the life of the Ukrainian Canadian community.

Catherine Chichak

' | A member of the UCWLC
since 1962, she has held
many Executive posi-
tions including Branch,
Edmonton Eparchial and
- National Presidencies. As
Eparchial President, 1985, established
Ukrainian Language course and hand-
book for adults. As UCWLC National
President, brought UCWLC National
as an independent member at the
Ukrainian Canadian Congress table.

She was the UCWLC representative
for the World Federation of Ukrainian
Women’s Organization, the World Con-
gress of Ukrainians, World Congress
of Catholic Women’s Organizations,
and Ukrainian Canadian Congress.

Elected for 11 years as Member to
the Alberta Legislature, she supported
the development of many projects and
initiatives for the Ukrainian community
including the establishment of the Ca-
nadian Institute of Ukrainian Studies
at the University of Alberta and the
Ukrainian Cultural Heritage Village.
Prior to that she was elected 1983-1989
as an Edmonton Catholic School Board
Trustee, emphasizing continuation of
Ukrainian-Bilingual and Eastern-Rite
religious programs in the schools and
on the Edmonton City Council from
1989-1992. Here, she was instrumen-
tal in preserving the Famine/Genocide
Memorial Monument on new City
Hall grounds as well as the Madonna
of the Wheat sculpture.

From 2002-2004 she served as Presi-
dent of UCC-APC successfully ob-
taining a substantial government grant
for the purchase of a new office. She
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chaired and helped raise funds for the
Canada Ukraine Presidential Election
Observer Project, including a matching
Government grant of $125,000. Recently,
she was appointed for a five-year term
to the Alberta Government Advisory
Council on Alberta-Ukraine Relations.
Awards:

¢ City of Edmonton Merit Award,

e UCWLC Honorary Life Member,

e UCWLC Edmonton Eparchial Ex-
ecutive plaque in recognition for
services,

e Michael Luchkovich Award for
public service,

o Alberta Catholic School Trustees
Plaque for distinguished services,

e Edmonton Ambulance Authority
Board recognition for services on
the Board,

o the Taras Shevchenko Medal by
Ukrainian Canadian Congress.

Joyce Sirsky-Howell
Congratulations to Joyce
Sirsky-Howell, St.
Basil’s UCWLC mem-
ber, who recently re-
ceived the Hetman
Award for her years of
dedication and volunteering in offer-
ing her expertise in teaching Ukrain-
ian embroidery, pysanky, baking
paska/babka and Ukrainian costume
design.

Joyce is a member of the Eparchial
Museum Committee, costume director
for Shumka Dancers and Shumka
School of Dance. She also volunteers
at St. Martin’s Ukrainian Bilingual
School and at St. Basil’s UCWLC
branch projects.

Eva Tomiuk

Promoted and taught the

intricate art of pysanka

writing, embroidery,
paska making and deco-
rating, and korovai mak-
ing in the Ukrainian
community of Edmonton and rural

Alberta for 20 years. Entered competi-

tions in Western Canada, received

ribbons and trophies. Awarded

Woman of the Year award (1975) for

cultural achievements from the

UCWLC National in Winnipeg.

¢ Volunteered to create embroidery
samples from 58 regions in Ukraine
and pysanka card samples that help
explain the symbolism behind the
craft.

e For 29 years committee member for
Ukrainian Heritage Days and pro-
vided pysanka and embroidery dis-
plays.

e Her pysanky have been presented to
dignitaries from all over the world,
including Pope John Paul, Queen
Elizabeth and the former Governor
General of Canada, and Cardinal
Josef Slipyj. Martha Stewart fea-
tured a 30-minute segment, 1999-
2003 on national television show-
casing her dedication and commit-
ment towards promoting Ukrainian
culture and art.

¢ Belongs to St. Nicholas Parish. There
she has held several UCWLC posi-
tions and served 29 years on the Epar-
chial Museum Committee.

More on page 10



Helen Lemiski and Frank Stachav
celebrated their 70th Wedding Anni-
versary last May. They have a fam-
ily of 5 daughters and 1 son, 19

grandchildren, and 22 great grand-
children. Helen has been active in
Vegreville’s Holy Trinity Church

UCWLC for 68 years.
Elsie Kawulych

Peter and Anne Chubaty of Rosa,
Manitoba celebrated their 60th Wed-
ding Anniversary on June 26, 2005
with a Divine Liturgy followed by a
Come-and-Go Tea at the Shevchenko
Ukrainian Centre at Rosa attended by
about 200 guests from Manitoba, Brit-
ish Columbia, Saskatchewan, and On-
tario. Their children, Alice and Steve
Grywinski, Nestor and Marian Chu-
baty, organized the event.

Pauline Ewonchuk, UCWLC Presi-
dent, gave a heart-warming speech and
gift. Anne has been a member since
the UCWLC’S formation in 1963. She

&

was its president for 18 years; now,
serves on a committee. She has been a
sestritsya in church for over 30 years.
Their gift for the church now was a
New Censor and Stand.

ARRIED WOMEN under extreme stress who reach out and hold

their husbands’ hands feel immediate relief, neuroscientists
have found in what they say is the first study of how human touch
affects the neural response to threatening situations. The women
received significantly more relief from their husbands’ touch than from
a stranger’s, and those in particularly close marriages were most
deeply comforted by their husbands’ hands, the study found. The
findings help explain one of the longest-standing puzzles in social
science: why married men and women are healthier on average than
their peers. The study will appear in Psychological Science this year.

/@ Smile <> chixanm\

Ilikap 3anutye 6abycto:

— Yn pobpe cnute?

— Cnana 6 gobpe, ane gig He fae.
— A cKinbku nomy pokis?

— Bw He npo Te nogymanw.

Marriage is a
mutual affair
as long as you
know when to
stay mute.

KXpone, AK TpakTop!

— Globe & Mw

____________________________ -
HATMA JIOPOTA < NASHA DOROHA — Subscription Form

He yekanTe Ha cBATO! 3p06iThb KOMYCb NPUEMHICTbL NepeannaTor
Ocb mini cnvcok. Here’s my list. | understand each friend will receive a card announcing the gift subscription.

|

|

|

|

|

: I've enclosed $ for gifts at $20 each ($25 US for USA and overseas).

|

: MY NAME Gift #2

: Name Name

|

| Address Address

|

: City Prov. Postal Code City Prov. Postal Code
|

: Gift #1

| < Mail cheques payable to

| hame Publishing, NASTLA DOROMHA
: Address 110 Toronto Street

| Regina, SK S4R 1L7

| City Prov Postal Code
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donomMora YKpaiHi < Aid to Ukraine

lModaemo npuknadu ykpaiHcbKux ma HeyKpaiHCbKUX op2aHi3auyill, siki donomazarome YKpaiHi.

A 9K Bam Bigaii1 romomarae?

From a letter of thanks to donors of “The Shoe Projects”
which aims to help orphanages in Ukraine

As usual the chil-
dren were over-
whelmed by
your generosity
#| and excited in

| the knowledge
| that they are
loved and not
forgotten. For
her part the
Director had two very interesting
stories to tell us which, each in their
own way, tugged at our hearts. The
first was about one of the cute little
‘guys’ by the name of Lewko. One
day it seems that he needed some

when she gave
him the an-
swer. How
wonderful and
Wwise our inno-
cent children...
all of whom
want and need
to be loved in
their own spe-
cial way.

The second story that the Direc-
tor related was with regards to the
most recent directives from the
governing body that oversees the
operations and funding of all or-

extra, if not spe-
cial, attention so
he went up to the
Director as she
was talking to one
of the attendants
and asked her if
she loved him.
Without even
having to look,
because she
knows all the
children by name and voice, Pani
Maria immediately replied, “yes,
Lewko, I love you” and continued on
with her conversation. Obviously this
just wasn’t good enough for Lewko
because rather than going away con-
vinced and content he, in all of his
three years,
posed the ques-
tion again.
Once again
_| Lewko asked

| Pani Maria if
she loved him,
but this time he
told her to look
him in the eyes

phanages. Un-
fortunately, it
seems that this
year is not
unlike any other
and as it ap-
proaches its end
the coffers are
running dry and
the orphanages
are being told
that by the be-
ginning of December they ought to
brace themselves for more budget-
ary cutbacks. And, while the con-
cept of cutbacks is nothing new to
the Directors, the extent to which
they may go this year is. They have
been warned that by the end of this
year even their
food budget
might be re-
duced and
they will have
to feed the
children
less!!! This,
Pani Maria
said, has never

occurred before in the fourteen
years that she has directed the Or-
phanage and is great cause for con-
cern; so much so that she asked if
we would consider purchasing
foodstuffs for them if the need
arises.

3 borowm,

Sister Theodosia

You may send your donation to the
Shoe Projects to

Sister Theodosia, SSJ

33 Valens Drive

Saskatoon Saskatchewan S7L 3S2
(306) 382-6306

Sr. Barbara Kowalski
celebrates her
Diamond Jubilee

e ==

Last July Sister Barbara
Kowalski celebrated her 60th
Anniversary as a Sister of Ser-
vice. Some 175 guests gathered
to celebrate her remarkable life.
$2,165 were collected and do-
nated to the Bridge of Hope Or-
phanage Fund to help needy
children in Ukraine.
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Klephants

Soviet Legacy

and
the

HEN I WAS INVITED to write a short essay on what changes [ would

like to see made in Ukraine to advance its democracy, I clearly did
not understand what I was letting myself in for! After much debate I have con-
cluded that Ukraine’s democratic, social and economic progress must be accom-
plished along a broad front by Ukrainians in Ukraine. Patchwork changes here

and there will not be enough.

I have suggested some changes
that might be made if the political will
exists. However, I would like to ex-
plain why I think change will be diffi-
cult and slow.

I once used the analogy of an
“elephant on a string” to focus under-
standing on some of the less visible
impediments to post-Soviet progress—
such as practices, institutional inter-
ests, psychology—which so directly
affect the way Ukraine has developed
since its December 1991 independence.

When training a wild elephant its
handlers, as part of the instructional
process, shackle the animal with metal
chains. During training those shackles
compel the animal to obey. Slowly, in
spite of occasional fits of rebellion the
animal yields to the lesson imposed
by the chains and resigns itself to its
fate. Later, with obedience confirmed,
those shackles can be replaced—even
by a string—and the elephant, condi-
tioned to think along certain lines,
behaves as if the iron shackles were
still present. That is the Soviet legacy
to its former Empire.

The Ukrainian state should have
been able to look to a splendid future.
Wealthy of territory, climate, re-
sources, endowed with an educated
and extremely bright population,
European in outlook, it behaves like
that elephant, shackled to ways of
thought and behaviour harmful to the
country’s development but beneficial
to its leaders (handlers).

Unquestionably, the bedrock of a
civilized nation is to be found in the

rule of law. For the first 14 years of
independence the Ukrainian police
and justice systems were under the
thumb of the government and little
resembled the systems in civilized
countries. But let us not follow that
difficult and complicated path here.

Instead, and at last, let me turn to a
few changes that might help shed So-
viet influence and practice. These sug-
gested changes lie principally within
the competence of legislators and the
President.

First, members of the Ukrainian
parliament (Rada) should have their
immunity restricted to what is preva-
lent in parliamentary democracies.
There, protection is afforded the par-
liamentarian for what he or she says in
Parliament. In Ukraine, most unfortu-
nately, parliamentary immunity has
meant immunity from both civil and
criminal prosecution for any action of
the parliamentarian inside or outside
the Rada. This encouraged criminals
to buy their way into parliament
where they could live comfortably.
Only if parliament voted overwhelm-
ingly to permit the lifting of immunity
could a parliamentarian be arrested!

Second, the pay and benefits re-
ceived by parliamentarians and senior
bureaucrats should be made public.
This would likely strengthen the atten-
tion of voters in respect of their parlia-
mentarians. A “culture of entitlement”
is deeply imbedded in the post-Soviet
psyche of all officials—elected or ap-
pointed. In fact the pay and benefits
are scandalous.

by Nestor Gayowsky

Finally, to encourage “mature”
political parties and to strengthen idea
of party platforms, the practice of al-
lowing “factions” within the Rada, to
vote against their party affiliation,
should be terminated. These factions
are groupings of Rada deputies that
respond, usually temporarily, to some
political issues in order to reap per-
sonal benefit—without regard to plat-
form on which they had been elected.
On election, deputies should be re-
quired to indicate their adherence to a
particular Party and its platform.
Should they wish later to “faction-ate”
in another direction they would be
required to resign their seat and stand
for re-election. (P.S. Canada might
benefit by a similar rule.)

These and other political issues
can only be carried through by
Ukrainians in Ukraine and by no one
else. It is they who must come to
terms with state paternalism and the
populace’s expectations of that pater-
nalism. State paternalism can only be
expressed through the discretionary
power exercised by bureaucrats. This
avenue to corruption must be closed.

Some have expressed the view that
change will occur only when the
younger generations replace Soviet
fossils. This is no guarantee. It is quite
possible that if major reforms are not
made soon then the younger genera-
tions will be tempted into adopting the
bad habits and practices of their
predecessors.

In conclusion, it is the Ukrainian
political leadership that must lead
Ukraine to reject its Soviet inheritance
to advance the country’s interests. No
one else, however well-intentioned,
can do it for them.

Nestor Gayowsky was Canada’s

first diplomat to Ukraine and
he opened the Canadian Embassy.
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By Oksana Bashuk Hepburn

he dressed me

and took my hand. We

walked in the golden-black
colours of a May evening—the
warmth of the day cooling off quickly.
I remember that. She was taking me to
evening vespers, Mayivka, and weep-
ing, weeping as we stepped through
the dew-wet grass of the Ukrainian
countryside.

The entry in her diary says 1945. It
is a day or two after the battle in the
neighbouring village. World War II is
over elsewhere, but not here. Here, the
Ukrainian Insurgent Army is fighting
for the strip of land that is to become
Poland or the USSR. Eight insurgents
are killed—mere boys—by the pro-
kljati Moskali, the cursed Communists.
The boys were attacked while sharing
meager supper offerings with the vil-
lagers. They grabbed their guns and
ran for cover to the forest. They had to
cross the field, the dew-wet field. The
wheat had barely risen off the ground.
It could not hide them. They were
mowed down by enemy guns.

Their bodies are collected and bur-
ied fugitively, without ritual. The en-
emy must not see our grief nor hear
our lamentation. The monumental
heroism of a plain village people rag-
ing with despair yet capable of stoic
pretence. Nothing has happened here,
we know nothing. My nichoho ne zna-
jemo. A well-worn pretence. A cover
up. A life preserving necessity. With-
out it, there would be bullets to the
back of the head or hangings.

“Because all of you are Bande-
rites, fascist-nationalist pigs.”

* * *
She told me all this as we did
chores together in the house or in the

back yard in Winnipeg years later.
Now I read it in her diary.
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Where did they learn how to be-
have this way? What kind of people
does such horrific drama produce?
Are these the same people, in 1995,
when [ visit them? They look at me
with intelligence and understanding
about those events. Who are you? 1
am the daughter. Ahh, prekrasnoji
pani Natali dochka; the school direc-
tor’s grandchild.

I want to hear about the terror.
What happened to the hundreds of
people who lived here after we es-
caped? Where were they sent? Where
did they flee? Where are their graves?

* * *

A few days later, when it is safe, there
is a funeral. The little Tenetyska vil-
lage church is full of people begging
help from their God. They are praying
with the fervour of those that have lost
everything and are afraid that He, too,
might be taken away. Oj Bozhe, nash
Bozhe, rjatuj nas! Dear God, Our
God, save us. Pid Tvou mylist’ prybi-
hajem...We beseech you...

She coaxes me into coming to the
May vespers with her, my mother
does, ten years later in Winnipeg. It is
a cool, crisp evening. We walk
quickly to the little St. Nicholas
Church. We enter through the side
door. She prefers the dark corner. It is
a soothing place. I am glad to be with
my mother. She prays fervently. Her
beautiful thick hair falls over her
hands. There is a quiver in her singing
Oh Marije Maty Bozha molysya za
namy, oh Mary Mother of God pray
for us. She is crying. She will leave
me. She cups her face, hiding it as if
to protect me from the pain.

Then she is gone.

She leaves me to return to the little
dark church in Tenetyska. She is pray-
ing with the village for the boys who
fell, scho vpaly. And for all the others.

n wétww‘jaec}
and J enefyoka

Oh, so many dead, she will record in
the diary. So much horror, abuse and
injustice.

Were there other reasons for
leaving? Was she mentally seeking
her left-behind family? Reprieve
from the loneliness, the isolation in
a mid-western Canadian town? Per-
haps the hardships of a foreign, im-
poverished existence? Was it the
stepping-down from her dreams of
literature, music, theatre to eke out
an existence in sweat shops and of-
fice cleaning? Did the knocks and
bruises of day-to-day life overbur-
den her? Or,might it have been the
pain of surviving while so many
died? Did it hurt to have been
spared tortures, incarcerations while
her closest and dearest were not?

Was she thinking of her sister,
Irena, exiled to Siberia? Wondering
what happened to Stefko, her 19-
year-old brother, the idealist, who
went to free Ukraine from the Nazis
and the Reds and never came back?
Lost at war? An invalid? Alive, but
unable to contact the family? She
never heard; she doesn’t know. No
one does. There were millions of
Irenas and Stefkos: the untold holo-
caust of humanity.

The church in Winnipeg is empty-
ing. I wait for her to lift her head and
clear the bountiful hair from her face.
She does not move. I bite the inside of
my mouth and touch her gently. She
opens her blue eyes and returns to me.
She takes my face in her hands and
kisses me gently on the forehead.

“We are survivors you and [, my
little one, moja kochana. We will
overcome.”

In 1995, 1 read her diary and weep.

Oksana Bashuk Hepburn is writing a book
about three generations of women in
Canada and Ukraine, covering the
post-War to the Orange Revolution era.
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GucmabBox ma mysuxu
3 YKpAiHCOKUM 3MICTIOM
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A review of books, films,
= radio, TV, concerts, exhibits,
e music, theatre dealing with

Ukrainian themes

Arts and Entertainment

Presented biennially, the $25,000 Kobzar Literary Award recognizes a Canadian writer who best
presents a Ukrainian Canadian theme with literary merit through poetry, play, screenplay, musical,
fiction, non-fiction or young people’s literature. The first-ever four finalists were

» Lisa Grekul for Kalyna’s Song, published by Coteau Books;
e Laura Langston for Lesia’s Dream, published by HarperCollins Publishers Ltd.;
e Danny Schur for Strike! — The Musical, script by Danny Schur & Rick Chafe,

lyrics & music by Danny Schur;

* Larry Warwaruk for Andrei and the Snow Walker, published by Coteau Books.

NASHA DOROHA congratulates the nominees and applauds this Taras Shevchenko Foundation initiative.

2006 co-winners Danny Schur and Laura Langston

An interview with Danny Schur sy vicky 4dams

Danny Schur was born in Ethelbert
Manitoba, a small Ukrainian farm-
ing community approximately 400
kilometres northwest of Winnipeg,
where he received his early educa-
tion in elementary and high school.
Presently Danny resides in Winni-
peg with his wife Juliana Schaible
and their two children Anna, 7
years and Stefan, 2 !4 years. Both Danny and Juliana are
strong proponents of second language learning—Juliana
speaks to their children in German and Danny speaks to
them in Ukrainian. Anna also attends French Immersion at
their local school. When I asked Danny what was his great-
est passion, he replied, “Writing musicals—especially mu-
sicals as they relate to Ukrainian experience.”

Why did you choose to write about Ukrainian stories?

Because Ukrainians have many stories to tell about their
experiences, especially their experiences in the early his-
tory of Canada. The world needs to know about our his-
tory, about our identity as Ukrainian Canadians. We should
be proud of our stories because Ukrainians have a history
worthy to be put on stage and on screen.

Do you think being raised in Ethelbert has inspired you
to write Strike?

Definitely, being raised in a totally Ukrainian community
has given me the advantage of knowing the psyche of the
Ukrainian people. I can identify with their emotions and
their individual personalities, which of course makes it eas-
ier to interpret this in the writing of my play.

What is Strike?

It is a musical fiction based on a historical circumstance.
The Winnipeg General Strike in 1919 was the longest last-
ing strike in Canadian history. It lasted six weeks and was
believed to be inspired by immigrant workers whose phi-
losophies were imported from Russia. Although the Musi-
cal is a work of historical fiction, the characters Mike
Sokolowski, Rebecca and Moishe Almozoff, James and
Susan Ashdown and Senator Gidion Robertson are actual
figures from history. I have researched their lives in great
detail and drawn their characters as accurately as possible.

Why did you choose to base your Musical on the
Winnipeg General Strike?

The plays and novels that have been inspired by the events
of the 1919 Winnipeg General Strike for the most part shy
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away from the culmination of
the crisis—the massive riot in
front of City Hall on June 21,
1919. For most of the cen-
tury, Winnipeggers would
rather the whole affair were
forgotten. But during my re-
search of Strike, the ghosts of
1919 made an impassioned
plea to me. The faces on the
historic photos and the spirits
in the graves requested fur-
ther explanation as to their
part in an event that disturbed
Winnipeg and Canada until
the dawn of the 21st Century.

Tell me more about the spirit in
the grave. Are you speaking here about Sokolowski?

Yes, I have done much research, especially through news-
papers and have found many conflicting reports about why
Sokolowski was shot during the riot. I also found out that he
was buried in an unmarked grave in the paupers’ section of
the Brookside Cemetery. As I searched for his burial site
through the vast grassy area, I was mysteriously led to a loonie
size marker that marked his grave. It was at that moment
that I had a strange feeling that his story needs to be told.

What impact do you want Strike
to have on your audience?

There are many conflicts in the world today and many of
them have gone on for millennia. All of these result from
the lack of understanding and the need to compromise. |
want the audience to see that even the hardest heart can
change if there is a genuine desire to get to know one an-
other.

\

Photo: Dylan Hewlett

The Act One climax of Strike! — The Musical by Danny Schur

What do you see is the future of Strike?

There is interest in all major Canadian cities and some in
the U.S. to stage the Musical. Strike will be the season
opener at the Persephone Theatre in Saskatoon on Septem-
ber 26 and on May 13 there will be a public screening on a
big screen in front of City Hall.

Do you envisage any drawbacks?

The major drawback is the money it takes to do these
things. Presently, | am trying to raise enough funds to turn
Strike into a full feature film. Anyone who has been in-
volved in any kind of production understands the amount
of money it takes to stage even a small presentation.

On March 2, 2006, Danny Schur was named the co-
winner of Canada’s first Ukrainian book prize. The Kobzar
Award, sponsored by the Ukrainian Canadian Foundation
of Taras Shevchenko, was awarded at a prestigious cere-

mony in Toronto attended by

members of the publishing industry
and leaders in the Ukrainian com-
munity. Danny will split the
$25,000 Kobzar Award with chil-
dren’s book writer Laura Langston
from Victoria.

In speaking to Danny, [ am in-
spired by his drive and persever-
ance—characteristic of all great
artists. As one who shares the same
ethnic background and the same
home town of Ethelbert, I admire
Danny’s determination to make a
success of putting Ukrainian sto-
ries and the life of Ukrainian he-
roes on big screen.

Victoria Adams, retired principal,
Ralph Brown Public School

Winnipeg Free Press / Mike Aporius

Ukrainian Bilingual Program —

Scene from upcoming short movie version Kindergarten to Grade 8.
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Co-winner Laura Langston

lives in Victoria, British Columbia, with her husband, two
children, an overfed Beagle, a lizard named Freddy, a stray
cat who runs the house and several unwelcome raccoons
who have taken up residence on the roof.

A former broadcast journalist with the CBC, Laura
writes for both children and adults. She is the recipient of
the inaugural Kobzar Literary Award for Lesia’s Dream,
which is the moving young adult novel of a Ukrainian
girl’s struggle to survive in a new land.

Fifteen-year-old Lesia Magus can hardly bear it. She
and her family must leave their beloved Baba in their
Ukrainian homeland in order to flee to Canada. Dreaming
of fields of wheat and wealth and security, Lesia looks for-
ward to a life in Canada free from hunger and poverty and
rumours of war. But the 160 acres of uncleared prairie land
look nothing like the wheat fields of her dreams. And even
though there is no fighting in Canada, the First World War
follows them there. Most horrifying of all is the fact that
her father and brother are declared enemies of Canada and
are thrown into an internment camp in Brandon, Manitoba.
While life in her adopted country is not what Lesia bar-
gained for, as she fights to survive, she discovers that even
in hardscrabble land, flowers do open and dreams can
come true.

Laura Langston’s other book titles include Finding
Cassidy (HarperCollins/fall 2006) and Exit Point (Orca/
spring 2006) as well as the picture book Mile High Apple
Pie, which has been translated into numerous languages.
Other titles for children include 4 Taste of Perfection, No
Such Thing As Far Away, The Magic Ear, The Fox’s Kettle
(shortlisted for the Governor General’s award; illustration)
and Pay Dirt: The Search for Gold in British Columbia.

Laura has written a book on herb gardening and is a
regular contributor to Canadian Gardening Magazine.

When she’s not writing, reading or cycling, Laura is
either in the garden, walking the dog or chasing racoons
from the roof.

Here are some of the winning-author’s thoughts to
questions from NASHA DOROHA

ND: Why did you choose to write about
that particular theme?

As a journalist with the CBC, I met a Ukrainian man whose
parents had been in an internment camp in Canada during
WWI. I was shocked—I hadn’t heard of the internment.
I’m married to a Ukrainian and he knew nothing of it ei-
ther. Neither did my mother-in-law, though her parents had
immigrated from Ukraine (both before World War One). 1
started digging, and no one wanted to talk to me about the
internment. It was a shameful secret. Some people were
worried that it could happen again. Others felt I should
leave the subject alone. Some were highly critical and told
me not to write Lesia’s Dream—no one would want to read
about a family who comes to Canada only to face intern-
ment, they said. Well, I felt it was a subject—and a ‘secret’
that needed to be told.

ND: What connects you with things Ukrainian?

My husband’s family came from Ukraine. The history of
the Ukrainian people is part of my children’s heritage. We
celebrate so many ‘famous’ people in our culture but we
rarely celebrate those unsung heroes—our grandparents
and great-grandparents who took great risks leaving their
homeland for Canada, and endured terrible hardships once
they arrived. They cleared the land, developed the prairie,
watered the soil quite literally with their tears, so we could
have the kind of life we enjoy today. Our children aren’t
aware of that, and I felt they should be. As well, my great
grandparents came from Odessa. It is a great mystery—we
don’t know if they were Ukrainian, Russian or what? We
have traced them as far as the southern U.S. Then all disap-
pears. I suspect my great-grandmother was Ukrainian and
my great-grandfather Russian. But my family connection to
Ukraine is speculation.

ND: How do you see the future of
Ukrainians in Canada?

I see Ukrainian Canadians as continuing to be proud par-
ticipants and yet a distinctly identifiable group in Canadian
life. One of the things I discovered through my research is
that Ukrainians are a strong, proud and an incredibly resil-
ient group. They maintained their faith, culture and sense
of beauty even as they struggled to survive in Canada.
They built new communities here, yet never lost sight of
their ancestral home. I see that role continuing—Ukrainians
continue to build here in Canada—Dbusinesses, families,
civic institutions, yet they also maintain a sense of pride in
and concern for Ukraine. As a cultural group, they are true
contributors to Canada’s diversity that can act as examples
to other ethnic groups.
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Ocmanne caobo ... last word

Hopoei uumaui, Dear Friends,

B arato HOBOTO JIi€ThCs B HamIiil cepi 3anikaBneHHs — HOBUH ypsan B Kanani, HoBuit
Murponosut YKII B Kanani, MaOyThb BiANOBiNadbHUI ypsig — 3a CBOT IIO3UTHBH 1 HeTra-
THBH J0 HApoly — B YKpaiHi.

MosxHa ckazati — HacTajia HoBa epa i Hac B JIYKOKK, 6o Bci Ti BenvKi 3MiHU TOPKaIOTh
Hac 1 TBOPSITH HOBI MOXKJIMBOCTI JIO 1iKaBoi mparni. A came sik?

KoncepBarusuuii ypsa Kanamu Oye mrykaté crmoco0iB K MPUUMATH 1 BIIIIOBIIHO CTaBU-

THCS IO MEHIIINH, K HaIpUKiIaa yKpaiHiiB. B Toit cam gac Jlibepamu OyayTs myKaT HOBOTO
ninepa. B o6uaBox Bumaakax, 6e3nocepeHbo ado yepe3 30praHizoBaHi CTPYKTYPH MOXKEMO
BIUIMBATH Ha HAIe MallOyTHE.
BucssaeHHs HOBOro MUTpOTIONUTA Aa€ HATOLY MOASKYBaTH MUTpOIONnTOBI MHXainoBi
3a posig YKII, i mpuciyxatucst MutpomnoauTosi JIaBpeHTi€eBI, sSIKy JOpPOTY BHOUpAE s HAC.

[Tix yac BBeneHHS HOBMI MUTPOIIOJHT IMTiIKPECIUB KiJIbKa HAMPSIMIB, MiK HUIMH CBSATICTb
gepe3 boske coBo, eBaHTemi3amis a00 MOMHUPEHHS HamIoi IiepkBr B KaHai 1 miaTpuMKa poIUHH SIK IMiACTaBOBI HETTIMHH CHUTBHOTH. A
BiZIHOCHO YKpaiHH, B 4ac BUJaHHs Lporo urcia HII, cpaBa ypsiny HeBHUsICHEHa, alie MOl OYyBaHHsI, Taako 1 Ballli, BUCIOBHJIA B
moaeHuuky The Ottawa Citizen 25.03.06 Ha penakuiitniii cropinmi. HIT nepenpykoBye.

THE REVOLUTION STILL BURNS IN UKRAINE

By Oksana Bashuk Hepburn

I returned to Kyiv, the capital of Ukraine,
14 months after the Orange Revolution
when, as the world cheered, millions stood
their ground beside their choice, Viktor
Yushchenko. His face, mutilated by an
assassination attempt, served as a visible
badge for democratic change: a pro-West
direction; control of bureaucratic corrup-
tion; return of state wealth by stolen by
oligarchs; and punishment for those who
ran fraudulent elections.

The banners, ribbons and posters that
galvanized the city during the cold weeks
of protests are gone from the squares. Given
the tumultuous year Ukraine has lived
through, I wondered as I walked about whe-
ther the Orange spirit had faded as well.

“The Orange Revolution was more than
just a free election. It was a psychological
transformation from oppressed ‘yes-men’
to democrats,” said Volodymyr Vitrovych,
a former Tent City organizer, now in-
volved in tomorrow’s parliamentary elec-
tion. “We found a new confidence.”

Mykola Posivnych, a doctoral candi-
date in history from the western Ukrainian
city of Lviv, is spending a few months in
Kyiv’s central KGB archives, researching
the notorious excesses of the Russia-run
secret police. “The event broke our pas-
sivity,” he said. “We stood up to abuses of
power, and to Russia’s will.”

He listed other benefits: “There is great-
er freedom of the press. The media remain
concentrated in oligarch hands, however
the blatant fabrications are rare now.”

He pointed to a surge of investment inter-
est: “Over $7 billion was invested in for-
eign direct investments this year, nearly
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triple from 2004.”

What does Russia say to this new spirit
in Ukraine? Vitrovych is candid. “They’re
pissed off and want to regain power over
us. Putin wants be an emperor. He can’t
be one without Ukraine.”

This winter Russia cut off natural gas
supplies to Ukraine. These same pipelines
feed Europe which cried foul. Russia
pulled back with egg on its face.

But all has not gone perfectly for Presi-
dent Yushchenko. “Russia had a five-year
agreement in gas delivery with Ukraine. It
broke the contract,” says one western con-
sultant on condition of anonymity. “Had it
joined WTO in the summer, instead of squab-
bling in parliament, WTO would have been
on Ukraine’s side arguing its case. Yu-
shchenko missed an opportunity to deliver
on his promise to turn Ukraine to the West.”

Critics point to other undelivered prom-
ises. No clean-up of corruption. And only
one of the state businesses acquired by
oligarchs at ridiculous prices has been
returned to the private sector, while Yulia
Tymoshenko was prime minister. The pub-
lic auctioning of the business put some
$4.8 billion U.S. into Ukraine’s treasury.
She wanted to have more returned. The
oligarchs demanded her head. The presi-
dent fired her and the cabinet; his govern-
ment was in disarray; the pro-West Orange
force split between the president and his
former prime minister.

Posivnych says more time is required
to deal with these problems, “but the Or-
ange Revolution made us more mature po-
litically. Rhetoric is no longer enough.
People want concrete proposals on issues

like health, education and tax reforms.”

Walking down the slushy streets, I
wondered about parliamentary coalitions
if there is no clear winner. Will Yushchen-
ko shake hands with a former arch-enemy,
Viktor Yanukovych? Or reach out to the
prime minister he fired and then bring in
others from the 45 parties fielding candi-
dates to form a majority government?

Is there enough juice in the pro-Rus-
sian parties to pump up Yanukovych’s 30
per cent? Or will he try to force a win by,
again, resorting to fraud?

Perhaps the pollsters will be proven
wrong and one of the three leading parties
will become a runaway winner?

I see that Kyiv has returned to the day-
to-day life of a metropolis of some four
million. Building cranes are everywhere.
Global brands fill store windows. Children
play in school yards, and students smoke
in cafés near Shevchenko University. And
the women, regardless of age and style,
maintain a legendary beauty.

On Khreschatyk, the main street, an
old woman is selling the first spring pussy-
willows. I buy some and turn the talk to
politics. “He betrayed us. He fired Yulia,
while the crooks are still warming their
seats and stealing our money.”

So, whose party will she support? “Yulia’s.
She will win. I don’t believe the polls.”

In the Bessarabian Market, the scent
of flowers and smoked delicacies re-
minded me how much I loved this place.
While I bargained for some kobassa sau-
sage a group of vendors gathered around.
The elections were a natural ice-breaker.
Irina, my sausage trader, offered: “We’re
voting for the woman’s party. We’ve had
enough of the men. They talk, then cave.”

Continued on page 31



Tapac ITIEBYEHKO

Kobzap.
Tpemin naxaad, 1986,

Budanna Komimenty
KATEPUHA i
Bitines.

I

Koxaiirecs, wopuo6pusi,
Ta He 3 MOCKaMAMH,
Bo mockani — ayxi moge,
Po6ate 1uxo 3 Bamu.
Mockasib TI06HTD KaPTYIOUH,
Kapryiouu kune;
I[Tize B cBO10 MOCKOBIIUHY,
A piBumMHA ruHe.
Ax 6u cama, me 6 HiYOTO,
A o i crapa mary,
IITo pogwma Ha cBit oK,
Mycurs norubarn.
Cepuie B’siHe CITiBalO9H,
Konu 31ae, 3a mo;
Jliozie cepiis He CITMTAIOTS,
A cxaxyTs — «iegamon»!
Koxaiirecs 3, 90pHOOpPHUBI,
Ta He 3 MOCKamAMH,
Bo mockani — wyxi mroze,
CMIIOTBCS Ha, BAMH.

He cayxana Karepuna
Hi 6arska, Hi HEeHBKH,
IMoniobuna MOCKanIMKa,
flx 3HaJIO CepIEeHBKO.
IMono6maa Monomoro,
B cagovok xommuia,
IToxu cebe, CBOIO JOTIO
Tawm sananacruia.
Knuye maTH BegepaTH,
A joHbKa He wye:

Jle xxapTye 3 MOCKaJINKOM,
Tam i 3aHOUYeE.

He zBi HOYi Kapi o4l
Jlo6o uirysana,

IToxwu cnaBa Ha BCe ceno
Heno6pas crana.

Hexait co6i 3l mroze

IITo XOTATH, TOBOPATE:
Bona no6urts, i He gye,
IlTo Bxpamocs rope.

IMpuituuiu Bicti HeZOOPIi —
B noxopz zatpy6miin;
ITimos mockans B Typeuanmy —
Karpycio Hakprin.
He 3uynacs, Ta i Gaiigyxe,
IITo xoca mokpura:
3a MHJIOTO, fK CITiBaIOTh,
JI1060 i moTy:KuUTH.
OGiuascs 9OpHOOPUBHIA,
Konu He 3arune,
O6imascs BepHYTHCS, —
Tozi Karepuna
Byne cobi MOCKOBKOIO,
3abyzersCs rope;
A noku-10, Hexaii Joae
IITo xOTsITH, TOBOPATE.
He xypurscs Karepuna —

CI1i30HBKH BTHPAE,

IITo misuara Ha yauii

Be3 Hei cmiBaiors.

He sxypurscs Karepuna —
Bmuernest cnposoro,
Bizbme Bizpa o-miBHOWI,
Ilize 3a Bomoio,

106 Boporu He Gaunin;
Ipuiize mo KpuHMUL,
Crane co6i mig Kanuny,
3acmiBae «I'prips».,
Bucnisye, Bumosse,

AbK KanMHa Iiave.
Bepuymnacs — i pajenspka,
IIlo HixTO He GauuB.

He sxypursca Karepuna?
I ragku He mael
Y HOBeHBKi# XyCTHHOYTII
B BikHO BUTIIAAAE.
Burnapae Karepuna. ..
Munyno miB poky, —
3aHyAHII0 KOJIO Ceplid,
3akonono B GOKy.
Hesmysxae Karepuna,
JlenBe-nense pume...
Buuaynsina, Ta B 3amiuxy
Jutuny Konume.
A KIHOYKH THUXO A3BOHSATH,
Marepi ri1ysyiors,
IITo mockai BepraroThCs
Ta B Hel HOYYIOTB:

— «B Tebe mouxa vopHOOpHEA,

Ta e it He eauHa,

A mymTpye y 3amivky
MOCKOBCBKOTO CHHA. ..
YopuobGpueoro npujbana...
MabyTs, cama BYMIA...»
Bopaii e Bac, OKOTYXH,
Ta saunni mobuau,

fx Ty mMaTips, 1O BAM Ha CMix

Cuna mopogual

Karepuno, cepiue moe!
JlumenrpKo 3 TO6010!
e tu B cBiTI MoAiHemCH
3 ManuM cupoTor0?
Xro cruTae, mpuBiTae
Bes musoro B cgiTi?
BaTpko-matn — wyxi moge,
Tsoxko 3 HUMH KuTH!

Buuynsuta Karepuna;
OpncyHe KBaTHPKY,
ITormsgae Ha yauio,
Konuie gutuHKy:
ITornsgae — Hema, Hema!
Yu 1o x i He Byze?

ITimna 6 B camox MOIUIAKaTH,

Tak guBAATHCA TIOJE.

3aiige conue — Karepuna
ITo cagouxy xognTs,

Ha py4ueHbKax HOCHTH CUHA,
Ouuiii MOBOAUTE:

«OTyT 3 MylITPH BUIIAAIA,

Oryt posmosisiia,
A TaMm... a TaM... CHHY, CHHY!»

Ta i1 He goxasana.

3eNIeHiI0TE IO Ca/I0YKy
Yepenrni Ta BuinHi;
SIx i mepire BuxomuIa,
Karepuna suiinuna.
Buiinna, Ta e He criBag,
SIx mepmre cmiBana,
STk MOCKana MOJIOHOTO
B sumnuk noxumana.
He cmriBae woproGpuBa,
Knene crowo gomio;
A THM 9aCOM BOPOYKEHBKH
YuHATE CBOIO BOIO, —
Kytors pedi Heno6pii.
ITlo mae poburu?

SAx 6u MuIHI-9OpPHOGPUBHIA,
YwmiB 61 ciuHUTH. ..
Tak panexo 90pHOOPHBHIA,
He uye, e 6aunTs,
Sk Boporu cMiroThCA iH,

Tapac Llesuerxo [Toemu Onexcanznpa IBaxxenka, Imocrpauii. Kuis, Becenka. 1984

Ax Karpycs nmage.

Moske, BOuTHIT YOPHOOPUBHIA
3a Tuxum JyHaem;

A Moxxe — ke B MockoBunHi
Jpyryio xoxae!

Hi, gopusiBuii He youTHIf,
Bin >xuBwHit, 310poBHii...

A me x Haiize Taki odi,

Taxi qwopui 6posu?

Ha xpaii csira, B MockoBmuHi,
ITo Tim Boui Mops,

Hewma nine Karepunu, —

Ta 3ganacs Ha ropel...

Bmina matu 6poBu gaTH,

Kapi ogensra,

Ta ne Bmina Ha cim cBiti
Iacra-goni gaTh.

A 6e3 goxai 6ine THIKO —

Ak xBiTKA Ha mMOI:

ITeue conue, roiiza Bitep,

Pse Beskuii no Boui.

YmMuBaii e 6ise THIKO
Jpibuumu cipozamu!

Bo BepHyHCh MOCKATHKH
WHmuMy noisxamu.

... 3axinvenHs npouumatime y
eaiomy Kobsapi
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